LANAFORM Aqua Pillow

Water pillow Oreiller a eau Waterkussen




EN

The photographs and other images of the product in this manual and on the packaging are as accurate as possible, but do not claim to be a perfect
reproduction of the product.

R

Les photographies et autres représentations du produit dans le présent manuel et sur 'emballage se veulent les plus fidéles possibles mais peuvent
ne pas assurer une similitude parfaite avec le produit.

NL

De foto’s en andere voorstellingen van het product in deze handleiding en op de verpakking zijn zo accuraat mogelijk. De kans bestaat echter dat de
gelijkenis met het product niet perfect is.

DE

Die in diesem Benutzerhandbuch und auf der Verpackung enthaltenen Fotos und anderen Abbildungen des Produkts sind so wirklichkeitsgetreu wie
maglich, es kann jedoch keine vollkommene Ubereinstimmung mit dem tatsachlichen Produkt gewahrleistet werden.

ES

Las fotografias y demds representaciones del producto que figuran en el presente manual y en el embalaje pretenden ser lo més precisas posibles,
pero no necesariamente exactas al producto real.

I

Le fotografie e altre rappresentazioni del prodotto riportate nel presente manuale e sulla confezione cercano di essere quanto pil fedeli possibile,
ma non possono garantire una somiglianza perfetta con il prodotto.
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01 pwtoypaoiec kat AMEC avamapaoTagelc Tou mPoidvToc aTo mapdv eyXelpidlo kat eni TC CUoKeVaTiac EmbIWKOLY va gival 660 To Suvatdy mo
motéC aMd dev pmopolv va efaogpahiCouy TéNela opOIGTNTA e TO TPOTOV.

PL

Zdjedia i inne ilustracje produktu zawarte w niniejszym podreczniku oraz na opakowaniu sa tak dokfadne, jak to mozliwe, ale nie mozna zapewni¢
ich catkowitej zgodnosci z produktem.

(&)

Fotografie a jiné obrdzky produktu v tomto ndvodu nebo na obalu predstavuji co mozné nejvérnéjsi znazornéni vyrobku, nelze viak zarucit, e
vyrobku dokonale odpovidaji.

SK

Fotografie a iné prezentacie produktu v tomto névode a na obale si pripravené tak, aby boli ¢o najpresnejsie, no nemozno zarugit tplnd zhodu s
produktom.

HU

A termék jelen kézikinyvben és a csomagoldson szerepld fotdi és mds dbrdzoldsai a lehetd leghivebben igyekeznek tiikrdzni a valdsdgot, de nem
garantaljak a termékkel vald tokéletes hasonldsagot.

SL

Fotografije in druge predstavitve izdelka v tem prirocniku ter na embalazi so kar najtocnejse, vendar lahko ne zagotavljajo popolne podobnosti z
izdelkom.

HR

Namjera nam je da fotografije i drugi prikazi proizvoda u ovom korisnickom prirucniku i na pakiranju budu $to je moguce vjerniji mada oni ne mogu
osigurati savrienu slicnost s proizvodom.

RU

Oororpaduu u Apyrue u306paxeHus NPOLYKTa, UCNOAb3YIOLIMECA B JAHHOM NOCO6UN U HA YNaKOBKe, MAKCUMANbHO CXOHbI C OPUTMHANIOM, He
TapaHTIpyA NP1 3TOM abCooTHOE eMy COOTBETCTBME.

BG

(otorpaduuTe v Apyrute NpeACTaBAHMA HA NPOJYKTA B TOBA PbKOBOACTBO 1 BbPXY OMakoBKaTa NOKa3BaT NPozyKTa Bb3MOXHO Haii-TOYHO, HO He
MOXe /1 (e rapaHTupa nepdeKTHa eIHaKBOCT C NPOAYKTA.

N

Fotografier och andra bilder pé produkten i denna handbok och pa emballaget &r sa verklighetstrogna som méjligt men det finns ingen garanti att
likheten med produkten ar perfekt.
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Thank you for your interest in Lanaform's ® Aqua Pillow. The water pillow adjusts to your body position instantaneously
during sleep. In addition, you can select the desired firmness thanks to the quantity of water used in the cushion’s
reservoir.

PLEASE READ ALL THE INSTRUCTIONS PRIOR TO USING YOUR «WATER CUSHION», IN PARTICULAR THESE FEW
BASIC SAFETY INSTRUCTIONS:

« Only use this cushion for the purposes described in this manual.

« This cushion is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensorial or mental capabilities
are impaired, or by persons lacking experience or knowledge, unless they are supervised or instructed in the use of the
product first by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the cushion.

« Please do not use accessories which are not recommended by LANAFORM or which are not supplied with this product.

« Do not use safety pins, do not scratch the cushion with a sharp object and do not hit it with a blunt object. Never place
foreign objects inside the cushion.

« If you are worried about your health, consult a doctor before using this cushion.
« If you feel any pain while using this appliance, stop using it immediately and consult your doctor.

« When you do not use your cushion for long periods, store it in a place that is dry. Carefully check its condition before
using it again and especially its seal.

« This cushion must not be used by young children.
+ Use cold water (maximum 38°C/100°F)

« Do not use your hand to unscrew and or replace the cap of the reservoir. The seal at the base of the reservoir could
become improperly position and cause water to leak.

HOW TO USE:

1. Hold the pillow vertically and unscrew the water reservoir cap using ONLY the pouring spout (Figures 1 & 2).
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2. Remove the cap from the pouring spout.

3. Screw the pouring spout on the cushion.

4. Tofill the Aqua Pillow, hold it with your thumb and index finger (Figure 3). Pour the desired quantity of water into the
cushion.
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For information purposes only:
C Quantity of water

Level of firmness -
Litres Ounces
Soft 2L +700z
Medium 3L +100 0z
Firm 4-51 + 1350z

We suggest starting with the medium level and then adding or removing water according to your desires.

5. Still holding the pillow vertically, remove the air in the reservoir by pressing on the region above the water level.

e v

6. Unscrew the cushion’s pouring spout.

7. Replace the plug using the pouring spout ONLY (Figure 2). Check that the cap is completely closed in order to ensure a
proper seal for the reservoir.

MAINTENANCE:

+ We recommend emptying the water reservoir every 3 months.

- Hand wash your cushion with cold water. Avoid washing in a machine and dry cleaning.
+ Do not use bleach.

« Hang your cushion to dry. Do not expose to sunlight or allow it to dry near a source of heat. Do not use a hair dryer or
iron.

Note: To avoid having to wash your Aqua pillow too often, cover it with a pillow cover before use.

ADVICE REGARDING THE DISPOSAL OF WASTE

« All the packaging is composed of materials that pose no hazard for the environment and which can be disposed
of at your local sorting centre to be used as secondary raw materials. The cardboard may be disposed of in a
mmmm  paper recycling bin. The packaging film must be taken to your local sorting and recycling centre.

« When you have finished using the device, please dispose of it in an environmentally friendly way and in accordance with
the law.
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LIMITED WARRANTY
LANAFORM® guarantees this product against any material or manufacturing defect for a period of two years from the ( : )

date of purchase, except in the circumstances described below.

The LANAFORM® guarantee does not cover damage caused as a result of normal wear to this product. In addition, the
guarantee covering this LANAFORM® product does not cover damage caused by abusive or inappropriate or incorrect use,
accidents, the use of unauthorized accessories, changes made to the product or any other circumstance, of whatever sort,
that is outside LANAFORM®'s control.

LANAFORM® may not be held liable for any type of circumstantial, indirect or specific damage.

Allimplicit guarantees relating to the suitability of the product are limited to a period of two years from the initial date of
purchase as long as a copy of the proof of purchase can be supplied.

On receipt, LANAFORM® will repair or replace your appliance at its discretion and will return it to you. The guarantee

is only valid through LANAFORM®'s Service Centre®. Any attempt to maintain this product by a person other than
LANAFORM®'s Service Centre will render this guarantee void.

Aqua Pillow ©




Nous vous remercions de l'intérét que vous portez a 'Aqua Pillow de LANAFORM®. Loreiller a eau s'ajuste instantanément
a votre position pendant le sommeil. De plus, vous pouvez choisir la fermeté souhaitée grace a la quantité d'eau utilisée
dans le réservoir du coussin.

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER VOTRE « COUSSIN A EAU », EN PARTICULIER CES
QUELQUES CONSIGNES DE SECURITE FONDAMENTALES :

- N'utilisez ce coussin que dans le cadre du mode d'emploi décrit dans ce manuel.

« Ce coussin n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont
pu bénéficier, par Iintermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d'instructions
préalables concernant I'utilisation du produit Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer quiils ne jouent pas avec
e coussin.

« N'utilisez pas d'accessoires qui ne soient pas recommandés par LANAFORM® ou qui ne soient pas fournis avec ce produit.

- N'utilisez pas d'épingles a nourrice, ne grattez pas le coussin avec un objet tranchant et ne le battez pas avec un objet
contondant. N'insérez jamais aucun objet dans le coussin.

- Si votre santé vous préoccupe, consultez un médecin avant d'utiliser ce coussin

« Sivous ressentez une douleur quelconque en utilisant le coussin, stoppez immédiatement I'usage de celui-ci et
consultez votre médecin.

« Lorsque vous n'utilisez pas votre coussin pendant une longue période, rangez-le dans un endroit sec. Vérifiez
soigneusement |'état de celui-ci avant de |'utiliser a nouveau et notamment son étanchéité.

« Ce coussin ne doit pas étre utilisé par de jeunes enfants.
« Utilisez de I'eau froide (maximum 38°C/100°F)

« Ne dévissez et ne replacez pas le bouchon du réservoir avec la main. En effet, le joint situé a la base du réservoir risque
d'étre mal placé et causer une fuite d'eau.

MODE D’EMPLOI:

1. Tenez l'oreiller sur la verticale et dévissez le bouchon du réservoir d'eau a I'aide du bec verseur UNIQUEMENT
(Figures 1& 2).
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2. Enlevez le bouchon du bec verseur.

3. Vissez le bec verseur sur le coussin.

4. Pour remplir I'Aqua Pillow, tenez celui-ci a I'aide du pouce et de I'index (Figure 3).
Versez la quantité d'eau désirée dans le coussin.
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A titre d'indication:

Niveau de fermeté - Hharte
Litres Onces
Mou 2L +700z
Moyen 3L + 100 0z
Ferme 4-51 + 1350z

Nous vous suggérons de commencer avec le niveau moyen et ensuite d'ajouter ou de retirer de I'eau selon vos désirs.

5. Toujours en tenant l'oreiller a la verticale, retirez I'air contenu dans le réservoir en exercant une pression sur la région
au-dessus du niveau d'eau.

v v

6. Dévissez le bec verseur du coussin.

7. Replacez le bouchon a 'aide du bec verseur UNIQUEMENT (Figure 2). Vérifiez que le bouchon soit bien fermé pour
assurer une honne étanchéité du réservoir.

ENTRETIEN:

« Nous vous conseillons de vider le réservoir d'eau tous les 3 mois.

« Lavez votre coussin a la main et a I'eau froide. Evitez le lavage en machine et le nettoyage a sec.

« N'utilisez pas d'eau de javel.

« Veillez a suspendre votre coussin pour le faire sécher. Ne pas exposer au soleil ni le laisser sécher prés d’une source de
chaleur. Ne pas utiliser de seche-linge ni de fer a repasser.

Remarque : Afin d'éviter de laver votre Aqua pillow trop souvent, recouvrez-le d'une taie avant utilisation.

CONSEILS RELATIFS A LELIMINATION DES DECHETS

- Lemballage est entiérement composé de matériaux sans danger pour I'environnement qui peuvent étre déposés
ﬁ auprés du centre de tri de votre commune pour étre utilisés comme matieres secondaires. Le carton peut étre
mmm  placé dans un bac de collecte papier. Les films d'emballage doivent étre remis au centre de tri et de recyclage de
votre commune.

- Lorsque vous ne vous servez plus de I'appareil, éliminez-le de maniére respectueuse de I'environnement et
conformément aux directives légales.




GARANTIE LIMITEE

LANAFORM® garantit que ce produit est exempt de tout vice de matériau et de fabrication a compter de sa date d'achat et
ce pour une période de deux ans, a I'exception des précisions ci-dessous.

La garantie LANAFORM® ne couvre pas les dommages causés suite a une usure normale de ce produit. En outre, la
garantie sur ce produit LANAFORM® ne couvre pas les dommages causés a la suite de toute utilisation abusive ou
inappropriée ou encore de tout mauvais usage, accident, fixation de tout accessoire non autorisé, modification apportée
au produit ou de toute autre condition, de quelle que nature que ce soit, échappant au controle de LANAFORM®.

LANAFORM® ne sera pas tenue pour responsable de tout type de dommage accessoire, consécutif ou spécial.

Toutes les garanties implicites d'aptitude du produit sont limitées a une période de deux années a compter de la date
d'achat initiale pour autant qu'une copie de la preuve d'achat puisse étre présentée.

Dés réception, LANAFORM® réparera ou remplacera, suivant le cas, votre appareil et vous le renverra. La garantie n'est
effectuée que par le biais du Centre Service de LANAFORM®. Toute activité d'entretien de ce produit confiée a toute
personne autre que le Centre Service de LANAFORM® annule la présente garantie.
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Wij danken u voor de interesse die u toont in de Aqua Pillow van LANAFORM®. Het waterkussen past zich tijdens de slaap
onmiddellijk aan uw positie aan. Bovendien kunt u de gewenste stevigheid kiezen via de gebruikte hoeveelheid water in
het reservoir van het kussen.

GELIEVE ALLE INSTRUCTIES TE LEZEN VOORDAT U UW «WATERKUSSEN» GEBRUIKT EN IN HET BIJZONDER DEZE
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN:

« Gebruik dit kussen alleen volgens de gebruiksvoorschriften in deze handleiding.

« Dit kussen mag niet gebruikt worden door personen, onder wie ook kinderen, met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten, of door personen zonder ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van, of vooraf
aanwijzingen hebben gekregen betreffende het gebruik van het product door een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid. Let erop dat kinderen niet met het kussen spelen.

- Gebruik geen hulpstukken die niet door LANAFORM® zijn aanbevolen of die niet met dit product zijn meegeleverd.

« Gebruik geen veiligheidsspelden, bewerk het kussen niet met een scherp voorwerp en sla er niet op met een stomp
voorwerp. Steek nooit voorwerpen in het kussen.

« Als u geen goede gezondheid hebt, dient u eerst een arts te raadplegen alvorens dit kussen te gebruiken.
+ Als u pijn voelt terwijl u het kussen gebruikt, stop dan onmiddellijk het gebruik en raadpleeg uw arts.

« Als u uw kussen voor langere tijd niet gebruikt, berg het dan op een droge plaats op. Controleer zorgvuldig de staat van
het kussen en met name de waterdichtheid ervan, alvorens u het opnieuw gebruikt.

- Dit kussen mag niet worden gebruikt door jonge kinderen.
« Gebruik koud water (ten hoogste 38 °C/100 °F)

« Schroef de dop van het reservoir niet los en zet hem ook niet terug met de hand. De dichting aan de basis van het
reservoir zou immers slecht geplaatst kunnen zijn en een waterlek kunnen veroorzaken.

GEBRUIKSAANWUJZING:

1. Houd het kussen verticaal en schroef de dop van het waterreservoir ENKEL los met behulp van de schenktuit
(Figuren 1 &2).

G e

2. Verwijder de dop van de schenktuit.
3. Schroef de schenktuit op het kussen.

4.0m de Aqua Pillow te vullen, de schenktuit vasthouden met de duim en de wijsvinger (Figuur 3). De gewenste
hoeveelheid water in het kussen gieten.
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Ter indicatie:

. Hoeveelheid water
Stevigheidsniveau -
Liter Ons
Zacht 2L +700z
Middelmatig 3L +100 0z

( ) Stevig 4-51 +1350z

Wij raden u aan te beginnen met het middelmatige niveau en daarna naar wens water toe te voegen of weg te nemen.

5. Houd het kussen verticaal en verwijder de lucht in het reservoir door druk uit te oefenen boven het waterpeil.

e v

6. Schroef de schenktuit van het kussen los.

7. Zet de dop ENKEL terug met behulp van de schenktuit (Figuur 2). Controleer of de dop goed gesloten is, om een goede
waterdichtheid van het reservoir te waarborgen.

ONDERHOUD:

« Wij raden u aan het waterreservoir elke 3 maanden leeg te maken.

« Was uw kussen met de hand en met koud water. Vermijd wassen in de machine en reiniging in de stomerij.

« Gebruik geen bleekwater.

« Hang uw kussen op om het te laten drogen. Stel het niet bloot aan de zon of laat het niet drogen in de nabijheid van
een warmtebron. Gebruik geen droogkast en geen strijkijzer.

Opmerking: Om te vermijden dat u uw Aqua pillow te vaak moet wassen, kunt u er véér gebruik een kussensloop rond
doen.

ADVIES OVER AFVALVERWIJDERING

« De verpakking is volledig samengesteld uit milieuvriendelijke materialen die afgeleverd kunnen worden in het
K sorteercentrum van uw gemeente om gebruikt te worden als secundaire materialen. Het karton mag in een
mmm  inzamelingscontainer voor papier geplaatst worden. De verpakkingsfolie kan ingeleverd worden bij het sorteer-
en recyclagecentrum van uw gemeente.

«Wanneer u het toestel niet langer gebruikt, dient u dit op milieuvriendelijke wijze en overeenkomstig de wettelijke
richtlijnen te verwijderen.

i) | LANAFORM"”



BEPERKTE GARANTIE

LANAFORM®garandeert dat dit product geen onderdelen met gebreken en fabricagefouten bevat voor een periode van
twee jaar vanaf de aankoopdatum, met uitzondering van de onderstaande gevallen.

LANAFORM®dekt geen schade veroorzaakt door een normale slijtage van dit product.

Deze garantie op een product van LANAFORM® dekt geen schade, veroorzaakt door een slecht of verkeerd gebruik van
het toestel, een ongeluk, het bevestigen van niet-toegestane toebehoren, het aanpassen van het product of om het even
welke andere omstandigheid, van welke aard ook, waar LANAFORM® geen controle over heeft.

LANAFORM® kan niet aansprakelijk worden gesteld voor gevolgschade, niet-rechtstreekse schade of specifieke schade van
welke aard ook.

Alle garanties die impliciet te maken hebben met de geschiktheid van het product zijn beperkt tot een periode van twee
jaar, te rekenen vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum in zover een aankoopshewijs voorgelegd kan worden.

Na ontvangst zal LANAFORM® het toestel herstellen of vervangen, naargelang het geval, en zal het u nadien ook
terugsturen. De garantie wordt enkel uitgeoefend via het LANAFORM® Service Center. Elke onderhoudsactiviteit op dit
product die wordt toevertrouwd aan elke andere persoon dan iemand van het LANAFORM®Service Center annuleert deze
garantie.

@_
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Wir danken Ihnen fiir lhr Interesse am Aqua Pillow von LANAFORM®. Das Wasserkissen passt sich unverziiglich an lhre
Schlafposition an. Dariiber hinaus kdnnen Sie die gewiinschte Festigkeit mit Hilfe der verwendeten Wassermenge im
Wasserbehélter des Kissens auswdhlen.

LESEN SIE BITTE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUFMERKSAM DURCH, BEVOR SIE IHR «WASSERKISSEN»
BENUTZEN UND BEACHTEN SIE INSBESONDERE DIE FOLGENDEN GRUNDLEGENDEN SICHERHEITSHINWEISE:

«Verwenden Sie dieses Kissen nur entsprechend dem bestimmungsgemaBen Gebrauch, wie in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben.

« Dieses Kissen ist nicht fiir die Bedienung durch Personen (einschlieBlich Kindern) gedacht, die in ihren motorischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten eingeschrénkt sind oder die keine Erfahrung im Umgang damit besitzen, sofern sie
nicht durch eine Aufsichtsperson iiberwacht werden oder eine sichere Einweisung in die korrekte Bedienung des Produktes
erhalten haben. Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt und stellen Sie sicher, dass sie nicht mit dem Kissen spielen.

- Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht von LANAFORM® empfohlen wurde oder das nicht zum Lieferumfang des
Produkts gehort.

- Verwenden Sie keine Sicherheitsnadeln, kratzen Sie das Kissen nicht mit einem spitzen Gegenstand und schlagen Sie es
nicht mit einem stumpfen Gegenstand. Fiihren Sie niemals Gegensténde in das Kissen ein.

- Sollten Sie gesundheitliche Probleme haben, befragen Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie dieses Kissen nutzen.

+ Sollten Sie bei Anwendung des Kissens Schmerzen verspiiren, stoppen Sie die Anwendung bitte sofort und ziehen Sie
lhren Arzt zu Rate.

« Wenn Sie Ihr Kissen langere Zeit nicht verwenden, bewahren Sie es an einem trockenen Ort auf. Uberpriifen Sie
sorgfaltig seinen Zustand, bevor Sie es erneut verwenden, inshesondere in Bezug auf seine Dichtheit.

- Dieses Kissen darf nicht durch kleine Kinder benutzt werden.
- Benutzen Sie kaltes Wasser (hdchstens 38°C/100°F)

« Schrauben Sie den Verschluss des Behalters nicht mit der Hand auf und bringen Sie ihn auch nicht wieder mit der Hand
an. In der Tat konnte die Dichtung, die sich auf der Basis des Behalters befindet, nicht richtig platziert werden und ein
Wasserleck verursachen.

GEBRAUCHSANLEITUNG:

1. Halten Sie das Kissen senkrecht und schrauben Sie den Verschluss des Wasserbehalters NUR mit Hilfe des Abfiillstutzens
ab (Abbildungen 1 und 2).
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2. Entfernen Sie den Verschluss des Abfiillstutzens.

Ve

3. Schrauben Sie den Abfiillstutzen auf das Kissen.

4. Um das Aqua Pillow aufzufiillen, halten Sie es mit Daumen und Zeigefinger fest (Abbildung 3). Fiillen Sie die
gewiinschte Menge Wasser in das Kissen.
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Zu lhrer Information:

. Wassermenge
Festigkeitsniveau -
Liter Unzen
Weich 2L +70 0z
Mittel 3L + 100 0z
Fest 4-51 + 1350z

Wir empfehlen Ihnen, mit dem mittleren Niveau zu beginnen und anschlieBend gemdf Ihrem Wunsch Wasser
hinzuzufiigen oder zu entfernen.

5. Halten Sie noch immer das Kissen senkrecht und entfernen Sie die Luft, die sich im Behalter befindet, indem Sie auf
den Bereich, der iiber dem Wasserniveau ist, Druck ausiiben.

v

6. Schrauben Sie den Abfiillstutzen vom Kissen ab.

7. Bringen Sie den Verschluss wieder NUR mit Hilfe des Abfiillstutzens an (Abbildung 2). Uberpriifen Sie, dass der
Verschluss korrekt verschlossen ist, um die Dichtheit des Behalters zu gewdhrleisten.

PFLEGE:
- Wir empfehlen lhnen, den Wasserbehélter alle 3 Monate zu entleeren.

« Waschen Sie lhr Kissen mit der Hand und mit kaltem Wasser. Nicht in der Waschmaschine waschen und keine
Trockenreinigung.

- Verwenden Sie keinen Chlorreiniger.

« Achten Sie darauf, Ihr Kissen zum Trocknen aufzuhdngen. Trocknen Sie es nicht in der Sonne oder in der Nahe einer
Warmequelle. Verwenden Sie keinen Waschetrockner und kein Biigeleisen.

Anmerkung: Um zu verhinder, dass Ihr Aqua Pillow zu haufig gewaschen werden muss, umhillen Sie es vor dem

Gebrauch mit einem Kissenbezug.

HINWEISE ZUR ENTSORGUNG DER UMVERPACKUNG

- Die Umverpackung besteht ausschlieBlich aus nicht umweltgefahrdenden Materialien, die Sie zur
Wiederverwertung in der Recyclingstelle Ihrer Gemeinde abgeben kdnnen. Der Karton kann in einen Altpapier-
mmm  (ontainer gegeben werden. Die Verpackungsfolien miissen der Recyclingstelle Ihrer Gemeinde zugefiihrt
werden.

« Das Gerdt selbst muss ebenfalls unter Riicksichtnahme auf die Umwelt und unter Einhaltung der gesetzlichen
Entsorgungsvorschriften entsorgt werden.




BESCHRANKTE GARANTIE

LANAFORM® garantiert die Freiheit von Material- und Fabrikationsfehlern des Gerats, und zwar fiir eine Dauer von zwei
Jahren ab Kaufdatum. Dabei gelten folgende Ausnahmen:

Die LANAFORM® Garantie deckt keine Beschédigungen aufgrund von normaler Abnutzung dieses Gerétes ab. Dariiber
hinaus erstreckt sich die Garantie auf das LANAFORM®-Gerat nicht auf Schaden, die auf unsachgeméRen oder
iibermaBigen Gebrauch, Unflle, die Verwendung nicht vom Hersteller empfohlener Zubehérteile, Umbauten am
Gerat oder auf sonstige Umsténde gleich welcher Art zuriickzufiihren sind, die sich dem Wissen und dem Einfluss von
LANAFORM® entziehen.

LANAFORM® haftet nicht fiir Begleit-, Folge- und besondere Schéaden.

Alle impliziten Garantien in Bezug auf die Eignung des Gerates sind auf eine Frist von zwei Jahren ab dem anfanglichen
Kaufdatum beschrankt, soweit eine Kopie des Kaufnachweis vorgelegt werden kann.

Auf Garantie eingeschickte Geréte werden von LANAFORM® nach eigenem Ermessen entweder repariert oder
ausgetauscht und an Sie zuriickgesendet. Die Garantie gilt nur bei Reparatur im LANAFORM® Kundendienstzentrum. Bei
Reparatur durch einen anderen Kundendienstanbieter erlischt die Garantie.
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Le agradecemos su interés por la almohada Aqua Pillow de LANAFORM®. Esta almohada de agua se ajusta
instantdneamente a su postura durante el suefio. Ademds, puede elegir la dureza deseada variando la cantidad de agua
introducida en su interior.

LEA TOTALMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR ESTA «<ALMOHADA DE AGUA», PARTICULARMENTE
LAS INDICACIONES ESENCIALES SOBRE SEGURIDAD:

« Utilice esta almohada tnicamente como se indica en el modo de empleo de este manual.

« Este producto no estd previsto para ser utilizado por personas, incluidos los nifios, cuyas capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales se encuentren reducidas, o que carezcan de experiencia o conocimientos, excepto si estan supervisadas o
reciben indicaciones previas sobre el uso del producto por parte de otra persona que se responsabilice de su sequridad.

Conviene vigilar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con la almohada.
+ No utilice accesorios no recomendados por LANAFORM® o que no se suministren con el producto. (:)
« No utilice imperdibles, no raye la almohada con objetos cortantes ni la golpee con objetos contundentes. Nunca

introduzca objetos en la almohada.
« Sile preocupa su salud, consulte con un médico antes de utilizar esta almohada.

« Si siente alguin dolor durante la utilizacion de esta almohada, deje de usarla inmediatamente y consulte a su médico.

« Cuando guarde la almohada por un tiempo prolongado, hdgalo en un lugar seco. Compruebe cuidadosamente el estado
de la almohada antes de volverla a utilizar, prestando especial atencion a posibles fugas de agua.

- Esta almohada no debe ser utilizada para nifios pequefios.
« Utilice agua fria (méx. 38 °C/100 °F)

« No desenrosque ni vuelva a colocar el tapdn del depésito con la mano. Si no lo hace asi, la junta situada en la base del
depdsito podria cerrarse incorrectamente y provocar una fuga de agua.

MODO DE EMPLEO:

1. Sujete la almohada en vertical y desenrosque el tapdn del depdsito de agua con ayuda de la boquilla de salida
UNICAMENTE (figuras 1y 2).

e N
. O

-
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2. Retire el tapon de la boquilla de salida.

3. Vuelva a enroscar la boquilla de salida a la almohada.

4. Para llenar su Aqua Pillow, sujétela con los dedos pulgar e indice (figura 3). Vierta la cantidad de agua deseada en el
interior de la almohada.
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Valores aconsejados:

Nivel de dureza Cf'antidad de agua

Litros Onzas
Blando 21 +700z
Medio 31 +100 0z
Duro 4-5] +1350z

Le sugerimos que comience por el nivel medio y que ajuste después la dureza, afiadiendo o retirando agua segtin
convenga.

5. Con la almohada todavia en vertical, retire el aire contenido en el depdsito, ejerciendo presion sobre la zona que se
encuentra por encima del nivel del agua.

e v

6. Desenrosque la boquilla de salida de la almohada.

7. Vuelva a colocar el tapén con ayuda de la boquilla de salida UNICAMENTE (figura 2). Compruebe que el botén esté bien
cerrado para garantizar la estanqueidad del depdsito.

MANTENIMIENTO:

- Le aconsejamos que vacie el agua del depdsito cada 3 meses.

« Lave la almohada a mano y con agua fria. No la introduzca en la lavadora ni la lave en seco.

- No utilice lejia.

- Tienda la almohada para secarla. No ponerla al sol ni secarla junto a fuentes de calor. No introducir en la secadora ni
planchar.

Observacion: Para no lavar su Aqua Pillow con demasiada frecuencia, ctibrala con una funda antes del uso.

CONSEJOS SOBRE ELIMINACION DE RESIDUOS

« El embalaje estd compuesto integramente por materiales que no suponen peligro para el medio ambiente, que
E pueden depositarse en el centro de recogida selectiva de su municipio para su uso como materiales secundarios.
mmm £l carton puede depositarse en un contenedor de recogida de papel. Los pldsticos de embalaje deben
depositarse en el centro de recogida selectiva y reciclaje de su municipio.

« Cuando el aparato ya no le sirva, eliminelo de manera respetuosa con el medio ambiente y de acuerdo con la normativa.
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GARANTIA LIMITADA

LANAFORM® garantiza que este producto no presenta ningtin defecto de material ni de fabricacion durante un periodo de
dos aios a partir de la fecha de compra, con excepcion de los casos que se indican a continuacion.

La garantia LANAFORM® no cubre los dafios debidos a un desgaste normal por el uso del producto. Ademas, la garantia
sobre este producto LANAFORM® no cubre los dafios causados por un uso abusivo o inapropiado, ni en caso de mala
utilizacion, accidente, colocacion de un accesorio no autorizado, modificacion introducida en el producto o cualquier otra
situacion, de cualquier naturaleza, ajena al control de LANAFORM®.

LANAFORM® no seré considerada responsable de ningun tipo de dafio indirecto, consecutivo o especial.

Todas las garantias implicitas de aptitud del producto se limitan a un periodo de dos afios a partir de la fecha de compra
inicial, siempre que pueda presentarse copia del justificante de compra.

Una vez recibido el aparato, LANAFORM® procederd a repararlo o sustituirlo, segtn el caso, y sequidamente se lo
devolverd. La garantia solo puede reclamarse a través del Centro de Asistencia Técnica de LANAFORM®. Toda actividad
de mantenimiento de este producto no realizada por el Centro de Asistencia Técnica de LANAFORM® anula la presente
garantia.
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Vi ringraziamo per l'interesse dimostrato per Aqua Pillow di LANAFORM®. Il cuscino ad acqua si adatta istantaneamente
alla vostra posizione durante il sonno. Potrete inoltre scegliere la durezza desiderata in base alla quantita di acqua
utilizzata nel serbatoio del cuscino.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL “CUSCINO AD ACQUA, IN PARTICOLARE PER
QUANTO RIGUARDA LE AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA:

« Non utilizzare il cuscino per usi diversi da quelli descritti in questo manuale.

« Questo cuscino non & progettato per essere utilizzato da persone (compresi bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive delle necessarie conoscenze, se non sotto la supervisione di una
persona responsabile della loro sicurezza o dopo aver ricevuto istruzioni prima di utilizzare 'apparecchio. Si consiglia di
sorvegliare i bambini per evitare che giochino col cuscino.

« Non utilizzare accessori che non siano raccomandati da LANAFORM® o forniti insieme a questo dispositivo.

« Non utilizzare spille da balia, non grattare il cuscino con oggetti taglienti e non colpirlo con corpi contundenti. Non

_® inserire mai alcun oggetto all'interno del cuscino.

« In caso di dubbi sulla vostra salute, consultare un medico prima di utilizzare il cuscino.

« Se I'uso di questo cuscino provoca dolore di qualsiasi tipo, interrompere immediatamente I'utilizzo e consultate il
medico.

« Riporre il cuscino in un luogo asciutto se non prevedete di utilizzarlo per un periodo prolungato. Controllare
accuratamente lo stato del dispositivo prima di metterlo nuovamente in funzione e controllare in particolare che non vi
siano perdite.

« Il cuscino non deve essere utilizzato da bambini.
« Utilizzare acqua fredda (massimo 38°C/100°F).

- Non svitare e non riavvitare il tappo del serbatoio con le mani. Il giunto alla base del serbatoio potrebbe essere
posizionato in modo scorretto e causare infatti perdite.

ISTRUZIONI PER L'USO
1. Tenere il cuscino in verticale e svitare il tappo del serbatoio SOLAMENTE con il beccuccio (Figure 1 & 2).
( (G 4
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2. Rimuovere il tappo del beccuccio dosatore.
3. Avvitare il beccuccio sul cuscino.

4. Per riempire I'Aqua Pillow, tenerlo tra il pollice e Iindice (Figura 3). Versare la quantita di acqua desiderata nel cuscino.

it) | LANAFORM"”



A titolo indicativo:

Livello di durezza — Ll
Litri Once
Morbido 2L +70 0z
Medio 3L +100 0z
Duro 4-50 +1350z

Vi consigliamo di cominciare con un livello medio e poi aggiungere o togliere acqua secondo le proprie preferenze.

5.Tenendo sempre il cuscino in verticale, togliere I'aria dal serbatoio esercitando una lieve pressione sulla zona soprail
livello dell'acqua.

re v

6. Svitare il beccuccio sul cuscino.

7. Sostituire il tappo SOLAMENTE con il beccuccio (Figura 2). Controllare che il tappo sia ben chiuso per garantire una
buona tenuta del serbatoio.

MANUTENZIONE:

« Vii consigliamo di svuotare I'acqua del serbatoio ogni 3 mesi.

- Lavare il cuscino a mano in acqua fredda. Evitare di lavare in lavatrice o a secco.

« Non utilizzare candeggina.

- Stendere il cuscino per asciugarlo. Non esporre al sole e non lasciarlo asciugare vicino ad una fonte di calore. Non
utilizzare asciugatore o ferro da stiro.

Nota: per evitare di lavare Aqua Pillow troppo spesso, coprire con una federa prima di utilizzarlo

CONSIGLI PER LA SOLUZIONE DEI PROBLEMI

- Limballaggio & composto interamente di materiale che non comporta pericoli per 'ambiente & che pud essere
E/ smaltito dal centro di smaltimento comunale per essere utilizzato come materiale riciclato. Il cartone puo essere
mmm  SMaltito tramite raccolta differenziata. Le pellicole di imballaggio devono essere portate al centro di riciclaggio
e smaltimento del comune.

- Se desiderate gettare via I'apparecchio, smaltitelo in maniera rispettosa dell'ambiente e secondo le direttive di legge.
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GARANZIA LIMITATA

LANAFORM® garantisce che questo prodotto & esente da vizi materiali e di fabbricazione per un periodo di due annia
partire dalla data di acquisto, fatta eccezione per le sequenti condizioni specifiche.

La garanzia LANAFORM® non copre i danni causati da una normale usura di questo prodotto. Inoltre, la garanzia su
questo prodotto LANAFORM® non copre danni causati in sequito ad utilizzo improprio o abusivo o di qualsiasi uso
errato, incidenti dovuti al collegamento di accessori non autorizzati, modifiche apportate al prodotto o di qualsiasi altra
condizione di qualsiasi natura, che sfugga al controllo di LANAFORM®.

LANAFORM® non & responsabile per qualsiasi danno accessorio, consecutivo o speciale.

Qualsiasi garanzia implicita o esplicita di conformita del prodotto € limitata ad un periodo di due anni a partire dalla data
di acquisto iniziale e laddove sia disponibile una copia della prova di acquisto.

Una volta ricevuto I'apparecchio, LANAFORM® si riserva di ripararlo o sostituirlo a seconda da del caso e di rispedirlo

al cliente. La garanzia vale solo per interventi tramite il Centro Assistenza LANAFORM®. Qualsiasi intervento di
manutenzione del prodotto affidate a persone esterne al Centro assistenza LANAFORM® invalidano la presente garanzia.
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Yag evxaplotoupe mov mpotipnoate 1o Aqua Pillow tng LANAFORM®. To pa&i\dpt e vepd mpooappoletal apéowg otny
B¢on oag katd v Sidpkela Tou Omvou. Emméov, pmopeite va Slalé€ete v okAnpdTnTa Mo BéAeTe avahoya pie Ty
T006TNTA VEPOU TOV Ypnalpomoleite aTo pelepBoudp Tou pasihaptov.

AIABAXTE OAEXL TIZ OAHTIEX NMPIN APXIZETE NA XPHZIMOMOIEITE TO «MAZIAAPI NEPOY» ZAZ, KAI
IYTKEKPIMENA TIZ MAPAKATQ BAZIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ:

« Xpnotporoteite To pa&idpt povo cUp@wva pie Tic 08nyie¢ Xprioewe autol Tou yxelptdiou.

« To padihapt autd dev mpémet va ypnotpomoteitat amd dropa (oupmephapfavopévwy Twv maIdlwy) Pe PElwpEveS
OWHATIKES auoBnTNpLakée i SlavonTikég (KavOTNTEC 1 GTopa XwpiC meipa i yvwon Tou PoiovTog, eKTOC av €xouv AdBel
OXETIKEC 00nyieg yia TN Tou MpoidvTOCH emTnpolVTaL amd dTopo umeuBuvo yia TV acpdleld Toug. NMpémel va mpoaéyete
Ta madid va pnv maiouv pe o pagidpl.

« Mnv ypnatpomoteite ageaoudp mou dev ouviotwvtat amd v LANAFORM® 1y aéeaoudp mou dev mapéyoval e autd to
TIPOioV.

« Mnv ypnotpomoteite mapapdveg, pnv tpiete To pa&ihdpt pepuTepd aVTIKEIPEVa Kal PN TO XTUMIATE [E QVTIKEIEVA TUTIOU
pomalo. Mnv elodyete 0108moTE QVTIKE(EVO 6TO Ha§NdpL.

« Av avnouyeite yia Ty uyeia oag, OUUBOVAEVTEITE €va yLATPO TIPWY XPNOLHOMOIGETE AUTO TO PagdpL.

« Av TuyOv vikyoeTe movo katd T xprion Tou paihaplol, oTapatioTe apéow T Xprion kat oupBouleuteite éva ylatpo.

« Otav dev ypnotpomoteite o pagihdpt yia peyalo xpoviko dldatnpa, QUAGOOETE To o€ Enpo épog. ENEyyeTe mPooEKTIKA
TV Katotaon Tou pagiapiou Kat Kupiwe TV 6TeyavotnTd Tou mpw To {avaypnotHomolfoeTe.

« Autd o padiNdpt dev mpémel va ypnotpomoleitat amd pikpd maidid.
- Xpnotoroteite kpvo vepo (to mohv 38°C/100°F)

« Mnv {eBidwvete olte va emavatomoBeteite Ty Tdma Tou pelepfoudp pe To xépl. Mpdypat, To AaoTiydkt otnv Pdon Tou
peCepPoudp eviéxetat va pnv TomoBetnBel 6woTd Kat va yivel attia dlappori vepou.

OAHTIEXZ XPHXHX:

1. Kpatdre 1o pa§ihdpt kabeta kat Eefrdwote Ty tama tou pelepBoudp vepol pie To oTopto mpwong MONO
(Ewkovec 1&2).

4 4
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2. ApaipéoTe T0 MWpA a6 TO OTOHIO MARPWONG.

3. Bidwote 10 01610 MAfjpwong oto padihdpl.

4. Ta va yepioete 10 Aqua Pillow, maote To pe tov avrixelpa kat tov deiktn (Ewova 3). Pi€te v mooétnta vepol mou
Bé\ete péoa oo pagindpt.




Evéeiktika:

| : MogotnTa vepol

Eninedo oxAnpotnrag Ntpa Ouyyiée

Mahako 2L +700z
Métpio 3L + 100 0z
TkA\npd 4-5L + 1350z

Yag ouvioTolpe va apyiCeTe pe To PETPLO EMIMESO KAl 0T OUVEXELD VA TPOGBETETE I} VA ApaIpEiTe vEPO avaloya e Ti
TIPOTIHNOEIC 00,

5. Kpatwvrag mdvta kdBeta to paéidpt, agapeite Tov aépa mov mepiéxetat oto pelepPoudp aoKWvTaC pia Gopd mieon
oTnV mepLox N mavw and Ty otdbyn vepou.

\/

6. ZeB16waTE T 0TOI0 MARPWONS amd To paghdpt.

7. ZavatomoBeToTe T Tama e 1o oTopIo mpwon¢ MONO (Ewkéva 2). Opovtilete va kheivel kahd n Tama va yia va €xel
0woTH oTeyavotnTa To peCepPoudp.

LYNTHPHZH:

- 206 ouvioToupe va adetalete o peCepPoudp vepou KABe 3 prveg.

« M\Ovete To paihdpt oag e kpoo vepo aTo xépL. AmopevyeTe To MUGIHO 0To TAUVTAPLO Kal TO 0TEYVO KaBdpiopa.

« Mnv ypnotpomoteite yhwpivn.

- Opovtilete va Kpepdte To pagihdpt oac yia va oTeyvaoel. Mnv To ekBétete aTov A0 Kal PNV TO AQRAVETE Va OTEYVROEL
kovTd o€ myR BeppotTac. Mnv xpnotpomoleite 0TeyvwTiplo 0UTE NAEKTPIKO 0idepo.

Maparrjpnon: Na va amo@iyete 1o moAh ouxvo metpo Tou Aqua pillow, va to okemddere pie pia pagapodiikn mpw v

xpnon.

OAHTIEX IXETIKA ME THN AIAGEXH TON AOPPIMMATQN

« H ouokevaoia amoteheital €§ ohokArpou armé ulikd akivouva yla o mepiBdaMov ta oroia pmopeite va
E TapadwoETe 0To KEVTpo dlaoyng Tou Srpov 6ag yia va xpnatpomoinei oav deutepelov UA. To xaptovt
mmm  {nopei va TomoBetnBei oe kddo ouMoyr¢ xaptiov. Ot pepPpaves ouokevaoiag mpémel va mapadoBolv 0To kévipo
dlahoyn¢ Tou Grpov 6aC yia avaKUKAWON.

- Otav dev ypnotpomoteite ma v ouokeur oag, meta&te v Aapfdvovtag uméyn v mpoatacia Tou mepiBaMovTog Ka
00POWVA HE TOUG LOYVOVTEG KAVOVIOHOUC.
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MEPIOPIZMENH ETTYHXH

H LANAFORM® eyyudrat 6Tt qutr 1) 6uokeur dev €xel Kavéva eAdTTopa UNKOU 1 KATaoKEUNS yla Xpoviko Sidotnpa 500
ETQV am6 TV NEEpopNVia ayopdg Tng, EKTOC amo TIG MAPAKATL MEPITTWOEL.

H eyyonon LANAFORM® 6ev kahUmTel {npié mou mpoKaAoUVTaL amd T {n GUGLONOYIKT XPrion auTii¢ TS GUGKEUNC.
EmmAéov, n eyyonon avtrc e ouokevrc LANAFORM® ev kahumel Tic {npuéc mou mpokaholvtat Adyw Katayxpnotikig
Xprione n AdBog xpriong, atuxnuatog, TomofEtnaeng oloudAmoTe [N eyKEKPIIEVOU ageaoudp, HETATPOTG TG OUOKEURG N
Ka0e AMn¢ kataotaong, ave§aptiTwe eUoEw, ekTog ehéyxou Tng LANAFORM®.

H LANAFORM® dev Ba givat umevBuvn yia otodrmote (nuuid ageooudp emakooudn f dikn {nuid.

0\eg ot umovooUpEveC eyyunoelc kataMnAdTnTag TS UOKELNC meplopiCovtal o€ Xpovikd daotnpa d0o ETwv amd v
apxK neepopnvia ayopdg pe v mpoiméBeon emideiéne avtiypagou e amddeiéng ayopdg.

Apéowc petd v mapahapn e, n LANAFORM® avdloya pe T mepintaon, Ba emokevdoet fj Ba aAd€el Ty ouokeur
oa kat 6a oag v oteiet miow. H eyyonon yivetat povo péow e§ovatodotnpévou kévipou oéppPic tng LANAFORM®. H
U0V avdBeon Tng GLVTHPNONG AUTAG TNG GUOKEUNC o€ ATopo KO e§ouatodotnpévou kévtpou aéppic tng LANAFORM®
aKUPWVEL TNV Tapovoa eyyonon.
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Bardzo dziekujemy za Panistwa zainteresowanie produktem Aqua Pillow marki LANAFORM®. Wodna poduszka
natychmiast dopasowuje sie do pozycji uzytkownika podczas snu. Ponadto istnieje mozliwos¢ wyboru odpowiedniej
twardosc poprzez regulacje zawarto$ci wody w zbiorniku poduszki.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM WODNEJ PODUSZKI PROSIMY 0 ZAPOZNANIE SIE Z PONIZSZYMI ZALECENIAMI, AW
SZCZEGOLNOSCI PODSTAWOWYMI WSKAZOWKAMI BEZPIECZENSTWA:

« Poduszki wolno uzywac wyfacznie w sposéb opisany w niniejszej instrukgji.

« Poduszka nie moze by¢ uzywana przez osoby (w tym réwniez dzieci) z ograniczeniem fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, nieposiadajace doswiadczenia badz wiedzy, chyba Ze pozostaja one pod opieka i nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo, ktdra przekazata im niezbedne informacje dotyczace prawidtowej obstugi
produktu. Zaleca sie, aby nadzorowac dzieci, celem upewnienia sie, ze nie bawig sie one poduszka.

« Nie nalezy uzywac akcesoriow, ktre nie sg zalecane przez firme LANAFORM® lub nie zostaty dostarczone wraz z tym
produktem.

« Nie nalezy uzywac agrafek, nie nalezy skroba¢ poduszki zadnymi ostrymi przedmiotami i nie nalezy uderzac w nig
tepymi przedmiotami. Nie wktadac zadnych przedmiotéw do wnetrza poduszki.

« W razie jakichkolwiek dolegliwosci zdrowotnych, przed przystapieniem do korzystania z poduszki, nalezy zasiegna¢
porady lekarskiej.

« W przypadku odczucia bdlu podczas korzystania z poduszki nalezy natychmiast zaprzestac jej uzywania i zasiegnac¢
porady lekarskiej.

« Kiedy poduszka nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas, powinna by¢ przechowywana w suchym miejscu. Przed
ponownym uzyciem produktu nalezy doktadnie sprawdzi¢, w jakim jest stanie. Dotyczy to zwtaszcza jej szczelnosci.

« Poduszki nie moga uzywac mate dzieci.
« Uzywac zimna wode (maksymalnie 38°C/100°F).

« Nie odkrecac ani nie wkrecac zatyczki zbiornika recznie. Uszczelka, ktdra znajduje sie na dnie zbiornika moze zostac Zle
usytuowana i spowodowac wyciek wody.

INSTRUKCJA OBStUGI:

1. Przytrzymac poduszke w pozycji pionowej i odkrecic zatyczke zbiornika WYLACZNIE przy pomocy przejéciowki
(rys. 1i2).
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2. Zdjac zatyczke z przejsciowki.

3. Dokreci¢ przejsciowke do poduszki.

4. Aby wypetni¢ Aqua Pillow, nalezy przytrzymac poduszke przy pomocy palca wskazujacego i kciuka (rys. 3). Nala¢
odpowiedni ilo$¢ wody do poduszki.
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Przyktadowo:

Stopien twardosci . llos¢ WOdY
Litry Unge
Miekka 21 P
Srednia 30 T
Twarda 4-5] + 135 02

Zaleca sie, aby zaczynac od $redniego poziomu napetnienia a nastepnie dolewac lub odlewac wode w zaleznosci od
upodoban.

5. Wciaz trzymajac poduszke w pozycji pionowej usuna¢ powietrze ze zbiornika poprzez nacisk na obszar powyzej
poziomu wody.

v

6. Odkrecic przejscidwke od poduszki.

7. Zakreci¢ zawér WYLACZNIE przy pomocy przejsciowki (rys. 2). Upewnic sie, ze zawdr jest dokrecony, aby zapewnié
petng szczelno$¢ zbiornika.

KONSERWACJA:

« Zaleca sie oprézniac zbiornik co 3 miesiace.

« Recznie wyprac poduszke w zimnej wodzie. Unikac prania w pralce i czyszczenia na sucho.
« Nie uzywac wybielaczy.

« Wywiesi¢ poduszke, aby wyschta. Nie nalezy wstawia¢ poduszki na dziatanie promieni stonecznych ani nie ktas¢ jej w
poblizu Zrddet ciepta. Nie uzywac suszarki ani zelazka.

Uwaga: Aby uniknac zbyt czestego prania Aqua Pillow, przed uzyciem nalezy natozy¢ na nig powfoczke.

WSKAZOWKI DOTYCZACE ELIMINACJI ODPADOW

« Opakowanie w catosci skfada sie z materiatdw niestwarzajacych zagrozenia dla Srodowiska, ktére moga zostac
E\/ przekazane do lokalnego punktu sortowania odpaddw, aby poddac je recyklingowi. Karton mozna wrzuci¢ do
mmm  Pojemnika przeznaczonego na papier. Folie od opakowania powinny zostac¢ przekazane do lokalnego punktu
sortowania odpadow.

« Jesli urzadzenie nie bedzie juz wiecej uzywane, nalezy pozbyc sie go z poszanowaniem Srodowiska i w sposéb zgodny z
lokalnymi regulacjami prawnymi.
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GWARANCJA OGRANICZONA

LANAFORM® gwarantuje, ze niniejszy produkt jest wolny od wad materiatowych i fabrycznych przez okres dwéch lat liczac
od daty zakupu, za wyjatkiem przypadkdw okreslonych ponizej.

Gwarancja LANAFORM® nie obejmuje uszkodzen spowodowanych normalnym zuzyciem produktu. Ponadto,

gwarancja udzielana w odniesieniu do tego produktu LANAFORM® nie obejmuje szkdd spowodowanych nadmiernym,
nieprawidtowym lub w inny sposéb niedozwolonym uzytkowaniem produktu, jak réwniez wypadkiem, uzyciem
niedozwolonych akcesoriéw, przeprowadzeniem przerébek oraz wszelkimi innymi okolicznosciami pozostajacymi poza
kontrola firmy LANAFORM®.

LANAFORM® nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za tego rodzaju szkody dodatkowe, przyczynowe lub specjalne.
Wszelkie gwarandje dotyczace parametréw produktu obowiazuja jedynie w okresie dwdch lat liczac od daty
poczatkowego zakupu, pod warunkiem przedstawienia dowodu zakupu.

Po odestaniu produktu, LANAFORM® przeprowadzi jego naprawe lub wymiane na nowy, w zaleznosci od okolicznosci.
Gwarancja moze zostac zrealizowana jedynie przez Centrum Serwisowe LANAFORM®. W przypadku przeprowadzenia

jakichkolwiek czynnosci dotyczacych utrzymania niniejszego produktu przez osoby inne, niz Centrum Serwisowe
LANAFORM® powoduje uniewaznienie niniejszej gwarangji.
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Dékujeme vam za vas zajem o polstar Aqua Pillow od spolecnosti LANAFORM®. Vodni polStaF se okamyzité prizplisobi
kazdé poloze béhem spanku. Navic si mlZete regulovat tvrdost polStdfe pomoci mnozstvi vody, kterd je obsazena v
zasobniku polStare.

PRED PRVNIM POUZITIM VODNIHO POLSTARE , AQUA PILLOW* SI PECLIVE PROSTUDUJTE NAVOD K POUZITI,
ZVLASTE PAK NiZE UVEDENE BEZPECNOSTNI POKYNY:

« PolStaF pouzivejte vyhradné pro Ucely uvedené v tomto navodu k pouZiti a dle pokynti v ném.

- Tento vyrobek neni uren pro osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi anebo mentdlnimi schopnostmi,
nebo osobdm bez zkuSenosti ¢i znalosti, pokud vy3e uvedené osoby nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost, nebo jesté nebyly pouceny o pouzivani zafizeni. Je vhodné dohlizet na déti, aby si tyto s polstarem nehraly.

« Pouzivejte vyhradné dopliiky dodané s timto vyrobkem ¢i dopliiky doporucované spolecnosti LANAFORM®.

« Pfi pouzivéni tohoto polstafe nepouZivejte zaviraci Spendliky, neskrabejte ho ostrymi predméty a ani se nesnazte ho
vyprasit pomoci jinych predmétd. Do polstare nevkladejte zadné predméty.

« Méte-li zdravotni problémy, obratte se pfed pouZitim tohoto polStae na svého osettujiciho Iékare.

« Jestlize béhem pouzivani polstare ucitite jakoukoliv bolest, okamZité pouzivani preruste a obratte se na svého lékafre.

« Jestlize nebudete poltaF po delsi dobu pouZivat, uschovejte ho na suchém misté. Pred dalSim pouZitim pak peclivé
zkontrolujte stav pol3tare, zejména jeho tésnost.

« Tento polStai nesmi pouZzivat malé déti.
« Pouzivejte studenou vodu (maximalné 38 °C)

« Zatku nédrZe na vodu neuvolfiujte ani s ni nemanipulujte rukou. Hrozi nebezpeci nespravného osazeni tésnéni na
zékladné nddrze na vodu a ndsledny tnik vody.

NAVOD K POUZITi:
1. Drzte pol3tar ve svislé poloze a od3roubujte zatku zdsobniku na vodu POUZE pomoci nélevky (obr. 1a 2).

(G \\
(2)
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2. Sejméte zdtku z ndlevky.
3. PfiSroubujte nélevku na pol3taf.
4. Pfi pInéni drzte polStaF Aqua Pillow mezi palcem a ukazovdkem (obr. 3). Nalijte do polStéfe poZadované mnoZstvi vody.




Pro informaci:

Mira tvrdosti - Mnozstvi vody
Litry Unce
Mékky 2 litry +70 0z
Stredné tvrdy 3 litry +100 0z
Tvrdy 4-5 litrli + 1350z

Doporucujeme vam zacit se stfedni tvrdosti polStaFe a ndsledné miZete vodu podle potieby odebrat i pridat.

5. Pol$tar drzte i nadale ve svislé poloze a odstrarite vzduch obsaZeny v zdsobniku na vodu tak, Ze stlacite ¢ast nad vodni
hladinou.

re v

6. OdSroubujte z polStare nalevku.

7. Nasadte zatku zpét na polStér, pro nasazeni pouZzijte POUZE nalevku (obr. 2). Zkontrolujte, zda je zatka spravné
zasazena, aby tak byla zajisténa tésnost polstdre.

—©)  uorzea:

- Doporucujeme Vam kazdé 3 mésice vylit veSkerou vodu.

- Pol$tar perte v ruce a ve studené vodé. Nesmi se prdt v pracce ani istit chemickou cestou.

« Nepouzivejte louh.

+ PolStéF peclivé zavéste a nechejte vysusit. Nevystavujte polStar pfimému slunecnimu zéfeni ani pfimo zdroji tepla.
Nepouzivejte susicku pradla ani Zehlicku.

Pozndmlka: Aby nebylo nutné prat vas polstat Aqua Pillow pfilis casto, pouZivejte povleceni na pol3tak.

RADY Z OBLASTI LIKVIDACE ODPADU

« Celé baleni je tvofeno materialy bez nebezpecnych dopadi na Zivotni prostfedi, které tedy Ize ukladat ve
stfediscich pro tfidéni odpadu za icelem ndsledného druhotného vyuZiti. Papirovy obal Ize vyhodit do
mmm  kontejner(i k tomu urcenych. Ostatni obalové materidly musi byt piedany do recyklacniho stfediska.
-V pfipadé ztrdty zdjmu o dalsi pouzivani tohoto zafizeni je zlikvidujte zpdsobem ohleduplnym k Zivotnimu prostredi a v
souladu s platnou pravni Gpravou.
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OMEZENA ZARUKA

Spolecnost LANAFORM® se zarucuje, Ze tento vyrobek je bez jakékoliv vady materidlu ¢i zpracovani, a to od data prodeje
po dobu dvou let, s vyjimkou nize uvedenych specifikaci.

Zaruka spolecnosti LANAFORM® se nevztahuje na skody zplsobené béznym pouzivanim tohoto vyrobku. Mimo jiné
se zaruka v rdmi tohoto vyroku spolecnosti LANAFORM® nevztahuje na Skody zpiisobené chybnym nebo nevhodnym
pouzivanim ¢i jakymkoliv Spatnym uzivanim, nehodou, pripojenim nedovolenych dopliiki, zménou provedenou na
vyrobku €i jinym zdsahem jakékoliv povahy, na ktery nemé spolecnost LANAFORM® vliv.

Spolecnost LANAFORM® nenese odpovédnost za jakoukoliv Skodu na dopliicich, ani za ndsledné ¢i specidlni Skody.

Veskeré zaruky vztahujici se na zpisobilost vyrobku jsou omezeny na obdobi dvou let od prvniho zakoupeni pod
podminkou, Ze pfi reklamaci musi byt predlozen doklad o zakoupeni tohoto zboZi.

Po piijeti zbozi k reklamaci, spolecnost LANAFORM® v zdvislosti na situaci toto zafizeni opravi ¢i nahradi a ndsledné vam
ho odesle zpét. Z&ruku Ize uplatiiovat vyhradné prostfednictvim Servisniho stfediska spolecnosti LANAFORM®. Jakédkoliv
Udrzba tohoto zafizeni, kterd by byla svéfena jiné osobé nez pracovnikiim Servisniho stfediska spole¢nosti LANAFORM®,
rusi platnost zdruky.
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Dakujeme vém za va3 zaujem o vyrobok Aqua Pillow od spolo¢nosti LANAFORM®. Vodny vankis sa pri spanku okam#ite
prispdsobi kazdej polohe. NavySe mdZete upravovat tvrdost vankdsa s pomocou mnozstva vody, ktoré je v jeho zdsobniku.

PRED PRVYM POUZITIM VODNEHO VANKUSA SI STAROSTLIVO PRECITAJTE NAVOD NA POUZITIE, NAJMA NIZSIE
UVEDENE BEZPECNOSTNE POKYNY:

« PouZivajte tento vankus iba pre tcely popisané v tomto ndvode.

- Tento vankus nie je urceny pre osoby (vratane deti), ktorych fyzické, zmyslové alebo mentdlne schopnosti s znizené,
alebo pre osoby bez skuisenosti alebo znalosti, okrem pripadov, ked na ne dozerd osoba zodpovedna za ich bezpecnost
alebo im poskytne dopredu intrukcie tykajtice sa pouzivania vankusa. Je vhodné dozerat na deti, aby sa nemohli s
vankdsom hrat.

« Pouzivajte vyhradne prislusenstvo a dopInky dodané s tymto vankisom a prislusenstvo doporucené spolocnostou
LANAFORM®.

« Pri pouzivani tohto vankisa nepouZivajte zatvaracie $pendliky, neskrabte ho ostrymi predmetmi a nesnazte sa ho
vyprasit's pomocou inych predmetov. Do vankusa nevkladajte Ziadne predmety.

-V pripade, Ze mdte zdravotné problémy, pred pouZitim vankusa sa poradte s lekdrom.
« Ak v priebehu pouzivania vankusa ucitite akukolvek bolest, okamZite pouZivanie preruste a obratte sa na svojho lekdra.

« Pokial chcete vankus uloZit na dlhsi ¢as, uskladnite ho na suchom mieste. Pred dalSim pouzitim potom starostlivo
skontrolujte stav vankisa, najma jeho tesnost.

- Tento vankds nesmejd pouzivat malé deti.
- Pouzivajte student vodu (maximadlne 38 °C)

« Zatku nddrzky na vodu neuvolfiujte ani s fiou nemanipulujte rukou. Hrozi nebezpecenstvo nesprdvneho umiestnenia
tesnenia na zékladfiu nadrzky na vodu a nasledovny dnik vody.

—(5)  NAVOD NA OBSLUHU:

1. Drite vankds vo zvislej polohe a odskrutkujte zatku zésobniku na vodu IBA s pomocou lievika (obr. 1a 2).
(@ ) (
(2)

.

2. Zétku dajte dolu z lievika.

3. Lievik naskrutkujte na vankus.

4. Pri plneni drzte vankus Aqua Pillow medzi palcom a ukazovakom (obr. 3). Do vankusa nalejte pozadované mnozstvo
vody.
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Pre informaciu:

Miera tvrdosti - Mnozstvo "°‘f"
v litroch v unciach (0z.)
Makky 21 +70 0z.
Stredne tvrdy 31 + 100 oz.
Trdy 4-51 + 1350z

Odportcame vam zacat so stredne velkou tvrdostou vankusa a neskdr vodu podla Zelania odoberat ¢i priddvat.

5. Vankds aj nadalej drite vo zvislej polohe a odstrante vzduch zo zasobnika na vodu tak, Ze stlacite cast nad vodnou
hladinou.
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6. Lievik z vankasa odskrutkujte.

7. Nasadte zatku spat na vankus, na nasadenie pouzite IBA lievik (obr. 2). Skontrolujte, i je zdtka spravne na mieste, aby
tak bola zabezpecend tesnost vankusa.

UDRZBA:

« Odporti¢ame vam kazdé 3 mesiace vyliat vietku vodu.

« Vankus perte v ruke a v studenej vode. Neperte v précke ani chemicky.

« Nepouzivajte lih.

« Vankus opatrne zaveste a nechajte ususit. Nevystavujte vankus priamemu sinecnému Ziareniu ani priamemu zdroju
tepla. Na suSenie nepouZzivajte susicku ani Zehlicku.

Pozndmka: Aby ste nemuseli vanka$ Aqua Pillow ¢asto prat, pouZivajte povlecenie na vankis.

RADY Z OBLASTI LIKVIDACIE ODPADU

- Obal pozostava vylucne z materidlov bezpecnych z hladiska ochrany Zivotného prostredia, ktoré sa mézu
K skladovat v triediacom stredisku vasej obce pre opatovné pouzivanie ako sekundérne materialy. Karton mozno
mmm  Vyhodit do prislusnych kontajnerov na zber papiera. Ochranné baliace fdlie treba previest do triediaceho a
recyklacného strediska vasej obce.

+ Po skonceni pouzivania pristroj zlikvidujte v stilade s principmi ochrany Zivotného prostredia a v stilade s prdvnymi
predpismi.
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OBMEDZENA ZARUKA
Spolocnost LANAFORM® sa zarucuje, Ze tento vyrobok je bez akejkolvek chyby materidlu ¢i spracovania, a to od détumu
predaja po dobu dvoch rokov, s vynimkou nizsie uvedenych pripadov.

Zaruka spolocnosti LANAFORM® sa nevztahuje na Skody sposobené beznym pouZivanim tohto vyrobku. Okrem iného
sa zaruka v rdmi tohto vyroku spolo¢nosti LANAFORM® nevztahuje na $kody spdsobené chybnym nebo nevhodnym
pouzivanim ¢ akymkolvek chybnym uZivanim, nehodou, pripojenim nedovolenych doplnkov, zmenou realizovanou na
vyrobku ¢ inym zasahom akejkolvek povahy, na ktory nemd spolocnost LANAFORM® vplyv.

Spolocnost LANAFORM® nebude zodpovedna za ziadny druh poskodenia prislusenstva (nasledny alebo Specidlny).

Vsetky zaruky tykajice sa sposobilosti vyrobku si obmedzené na ohdobie dvoch rokov od prvej kipi pod podmienkou, Ze
pri reklamdcii je treba predloZit doklad o kipe tohto tovaru.

Po prijati pristroja ho spolocnost LANAFORM® opravi alebo vymeni v zdvislosti od pripadu a nasledne vam ho vrati.
Zarucny servis poskytuje iba servisné stredisko spolocnosti LANAFORM®. V pripade, Ze akikolvek Gdrzbu tohto pristroja
zverite inej osobe ako servisnému stredisku spolocnosti LANAFORM®, tato zéruka straca platnost.
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Koszonjiik, a LANAFORM © Aqua Pillow terméke iranti érdekIGdését! A vizparna azonnal alkalmazkodik testhelyzetéhez
alvés kdzben. A kivént keménységet is kivalaszthatja a parna tartdlyaban haszndlt vizmennyiség segitségével.

A, VIiZPARNA” HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN A TELJES KEZELESI UTMUTATOT, KULONGSEN AZ
ALAPVET( BIZTONSAGRA VONATKOZO ELOIRASOKAT:

« A pamdt kizérdlag az Utmutatéban leirt rendeltetésének megfelelden lehet haszndlni.

« A pamdt csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességgel rendelkez6 személyek (gyermekeket is beleértve),
illetve a kell6 tapasztalatokkal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak feliigyelet mellett, vagy abban az
esetben hasznélhatjak, ha a biztonsagukért felelds személy megfeleld elézetes tajékoztatdst adott nekik a késziilék
haszndlatdra vonatkozdan. A gyermekekre iigyelni kell, hogy ne jtsszanak a pdrndval.

« Ne haszndljon olyan tartozékokat, melyeket LANAFORM® nem ajénlott, vagy amelyeket nem széllitottak egyiitt a
késziilékkel.

« Ne haszndljon hiztositét(it, ne kaparja éles targgyal és ne iitdgesse tompa térggyal a parnét. Ne vezessen be semmilyen
tdrgyat az parndba.

« Ha valamilyen egészségi problémaval kiizd, forduljon orvoshoz a parna hasznélata el6tt.
- Amennyiben féjdalmat érez a parma haszndlata kdzben, azonnal hagyja abba a hasznalatét és forduljon orvoshoz.

« Ha hosszabb ideig nem haszndlja a parnat, tdrolja szaraz helyen. Gondosan ellendrizze a parna dllapotdt, miel6tt elsd
alkalommal haszndlja, kiilondsen a vizzardst.

« A pdrndval nem jétszhatnak gyermekeknek.
« Haszndljon hideg vizet (maximum 38°C/100°F)

« Ne csavarozza ki és ne cserélje a tartaly dugdjat kézzel. A tartaly aljan |évé tomités ugyanis rossz helyre keriilhet és
vizszivargast idézhet eld.

HASZNALATI UTASITAS:
1. Tartsa a parnat fiiggdlegesen és csavarja le a viztartaly kupakjét KIZAROLAG a bedntd csér segitségével (1. és 2. &bra).
( a4 ) 4
2]
»

- - e
\ @ J P
2.Vegye ki a dugdt a bedntd cs6rbl.

3. Csavarja rd a bedntd csért a parndra.
4. Az Aqua Pillow feltdltésekor tartsa a hiivelyk- és mutatéujjaval (3. dbra). Ontse a kivént vizmennyiséget a paméba.
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Tajékoztatasul

L, Vizmennyiség
Keménység Liter Uncia
Puha 2 liter +700z
Kozepes 3 liter +100 0z
Kemény 4-5 liter + 1350z

Azt javasoljuk, hogy a kdzepes szinttel kezdje, majd kivdnsaga szerint ndvelje vagy csokkentse a viz mennyiségét.

5. A parnét tovabbra is fiiggéleges helyzetben tartva a vizszint feletti teriilet megnyomasaval tavolitsa el a tartalyban
1év6 levegét.

e v

6. Csavarja le a bednt6 csdrt a parnardl.

7.Tegye helyére a dugét a KIZAROLAG a bedntd csér segitségével (2. dbra). A tartaly megfelel6 vizzardsa érdekében
ellendrizze, hogy a kupak jol zarva legyen.

KARBANTARTAS:

« Azt javasoljuk, hogy 3 havonta iiritse ki a viztartélyt.

- A parndt kézzel, hideg vizben mossa. Ne mossa moségépben és ne szdritsa szritdgépben.
« Ne haszndljon hypét.

- Ugyeljen arra, hogy a pamat légatott helyzetben szaritsa. Ne tegye ki napfénynek, és ne hagyja héforrs mellett
széradni. Ne hasznéljon szaritdgépet, ne vasalja.

Megjegyzés: Az Aqua Pillow tul gyakori mosasanak elkeriilése céljabdl hasznalat eldtt hiizzon ré huzatot.

A HULLADEKANYAG ELTAVOLITASARA VONATKO0ZO TANACSOK

« A csomagolds kbrnyezetre drtalmatlan anyagokat tartalmaz, ezért vigye a kzponti szemétgy(jtd helyre, ahol
Gjrahasznosithatjak. A kartoncsomagoldst teheti papirgy(jtd konténerbe is. A csomagoldrészeket a telepiilésén
mmm  |evG Ujrahasznositd szemétfeldolgozd helyre szallitsa.

« Amennyiben nem kivénja tobbé hasznalni a késziiléket, akkor a kirnyezetvédelmi- és az egyéb vonatkozd
jogszabélyokat betartva valjon meg téle.
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KORLATOLT GARANCIA

A LANAFORM® garantdlja, hogy a terméknek nincs semmiféle gyartasi- és anyaghibaja a vdsarlastol szdmitott 2 évig, az
alabbi esetek kivételével.

A LANAFORM® garancidja nem vonatkozik a termék normadl elhasznalédasabél eredd kérokra. Ezenkiviil, e LANAFORM®
termékgarancia nem fedezi a tulzott, nem rendeltetésszer( vagy egyéb helytelen hasznélatbél, balesetbdl, nem
engedélyezett pétalkatrész hozzdaddsahdl, a termék modositésahol eredd karosodast, valamint minden eqyéh a
LANAFORM® jévahagydsa nélkiili helyzethdl bekovetkezd sériilést.

A LANAFORM® nem vdllal feleldsséget az egyedi, illetve ismétlédd véletlen karokeért.

A termékre vonatkozd mindennemd garancia az els6 vasarlds datumatél szamitott 2 évig érvényes, amennyiben a
vésarlasi bizonylat mdsolatat be tudjak mutatni.

A termék dtvétele esetén, a LANAFORM® megjavitja vagy kicseréli a késziiléket, az adott dllapot fiiggvényében, majd
visszakiildi azt Onnek sajat kdltségen. A garancia kizdrélag a LANAFORM® szervizkdzponthan torténd javitds esetén
érvényes. Ha a terméken barmilyen a LANAFORM® szervizkdzponton kiviil végzett beavatkozds torténik, a garancia
azonnal érvényét veszti.
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Zahvaljujemo se vam za vase zanimanje za LANAFORM®-ovo AQUA PILLOW. Vodna blazina se nemudoma prilagodi
vaSemu spalnemu polozaju. Se vet, glede na kolicino vode v rezervoarju blazine lahko nastavljate Zeleno trdoto.

PRED UPORABO VASE <VODNE BLAZINE» PREBERITE VSA NAVODILA IN ZLASTI NASLEDNJIH NEKAJ GLAVNIH
VARNOSTNIH NAPOTKOV:

- Uporabljajte to blazino samo v skladu z nacinom uporabe, ki je opisan v tem navodilu.

« Uporaba te blazine ni predvidena za osebe (vkljuno z otroki) z zmanj3animi fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali za neizkusene in nepoucene osebe, razen Ce uporabljajo blazino pod nadzorom ali po predhodnih
navodilih osebe, ki odgovarja za njihovo varnost.

« Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je ne priporoca LANAFORM® ali ki ni bila dobavljena s tem izdelkom.

« Ne uporabljajte varnostnih zaponk, ne praskajte blazine z ostrimi predmeti in ne iztepajte je s topimi predmeti. Ne
vstavljajte nobene stvari v blazino.

« Ce vas skrbi za zdravje, se pred uporabo blazine posvetujte z zdravnikom.

- Ce med uporabo blazine obéutite kakrinokoli bolecino, takoj prekinite njeno uporabo in se posvetujte z vasim
zdravnikom.

- Ce blazine daljze obdobje ne uporabljate, jo hranite v suhem prostoru. Preden jo znova uporabite, skrbno preglejte njeno
stanje, predvsem njeno tesnjenje.

« Blazine ne smejo uporabljati mlajsi otroci.
« Uporabljajte hladno vodo (maksimalno 38°C/100°F)

» Zamaska rezervoarja ne odvijajte in zamenjujte z roko. Stik na dnu rezervoarja je morda slab, zaradi cesar bi lahko prislo
do puscanja.

NACIN UPORABE:
1. Blazino postavite navpicno in ZGOLJ s pomocjo nalivalnega nastavka odvijte zamasek vodnega rezervoarja (Sliki 1 & 2).
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2. Odstranite zamasek nalivalnega nastavka.
3. Nalivalni nastavek privijte na blazino.
4. Da bi napolnili Aqua Pillow, jo drZite s palcem in kazalcem (Slika 3). V blazino nalijte Zeljeno kolicino vode.
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Navodilo:

Kolicina vode:
Raven trdote — N
Litri Unce
Mehka 2L +70 0z
Srednja 3L +100 0z
Trdna 4-51 +1350z

Svetujemo vam, da zacnete s srednjo ravnjo in nato glede na Zelje dodajate ali odvzemate vodo.

5. Medtem ko blazino Se vedno drZite navpicno, pritisnite na obmocje nad nivojem vode in tako iz rezervoarja odstranite
zrak.

vy v

6. Odvijte nalivalni nastavek z blazine.

7.2GOLJ s pomogjo nalivalnega nastavka ponovno namestite zamasek (Slika 2). Da bi zagotovili dobro tesnjenje
rezervoarja, preverite, ali je zamasek dobro zatisnjen.

VZDRZEVANJE:

- Svetujemo vam, da izpraznite rezervoar za vodo vsake 3 mesece.

- Vado blazino umivajte na roke s hladno vodo. Izogibajte se strojnemu pranju in kemicnemu ¢iScenju.

« Ne uporabljajte luga.

« Da bi blazino posugili, jo obesite. Ne izpostavljajte je soncu in ne pustite je susiti blizu vira toplote. Ne uporabljajte
susilnega stroja in likalnika.

Opomba: Da bi se izognili prepogostemu pranju blazine Aqua pillow, jo pred uporabo oblecite v prevleko.

PRIPADAJOCI NASVETI ZA ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

- Embalaza je v celoti sestavljena iz materialov, ki niso nevarni okolju in ki jih lahko odlagate kot sekundarne
materiale v vaem komunalnem centru za sortiranje. Karton lahko odloZite v zbiralni zabojnik za papir. Ovojne
mmm  folije je treba odlagati v vaSem komunalnem centru za sortiranje in recikliranje.

« Ko ne boste ve¢ uporabljali aparata, ga odstranite na okolju ustrezen nacin in v skladu z zakonskimi predpisi.
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OMEJENA GARANCIJA

LANAFORM® jam¢i, da ta izdelek nima nobene napake v materialu in izdelavi, in sicer od datuma nakupa dalje za obdobje
dveh let, z izjemo spodaj navedenih primerov.

Garancija LANAFORM® ne krije Skode, ki bi nastala zaradi normalne obrabe tega izdelka. Poleg tega garancija za

ta LANAFORM®-ov izdelek ne krije Skode, ki je posledica kakrSnekoli zZlonamerne ali nepravilne uporabe, nezgode,
namestitve neodobrene dodatne opreme, modifikacije izdelka ali kakrSnekoli druge situacije, na katero LANAFORM® ne
more vplivati.

LANAFORM® ne ho odgovarjal za kakrinokoli vrsto nakljucne, posledi¢ne ali posebne Skode.

Vse implicitne garancije za ustreznost izdelka so omejene na obdobje dveh let od datuma prvega nakupa, v kolikor je
mogoce predloZiti kopijo dokazila o nakupu.

Po sprejemu bo LANAFORM® popravil ali zamenjal vas aparat, odvisno od primera, in vam ga poslal nazaj. Garancija
se izpolni samo preko servisnega centra LANAFORM®. V primeru, da je kakr3nokoli vzdrZevanje tega izdelka izvajala
katerakoli druga oseba, ne pa servisni center LANAFORM®, se ta garancija iznici.

@ LANAFORM®




Zahvaljujemo Vam na interesu koji ste pokazali za vodeni jastuk tvrtke LANAFORM®. Vodeni jastuk se odmah prilagodava
vadem poloZaju tijekom spavanja. Uostalom, moZete odabrati Zeljenu ¢vrstocu zahvaljujuci kolicini vode koja se koristi u
spremniku jastuka.

MOLIMO PROCITAJTE SVE UPUTE ZA UPORABU VASEG VODENOG JASTUKA, A POSEBNO OVE OSNOVNE
SIGURNOSNE UPUTE:

« Ovaj jastuk koristite samo u okviru nacina koriStenja opisanog u ovom priru¢niku.

« Ovaj jastuk nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili metalnim sposobnostima
te osobama bez iskustva ili znanja, osim ako ga koriste uz nadzor osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su od iste
dobile upute za koristenje proizvoda. Treba nadzirati djecu kako bi se osiguralo da se ne igraju jastukom.

- Nemojte koristiti pribor koji ne preporuca tvrtka LANAFORM® il koji nije isporucen s ovim proizvodom.

« Ne koristite sigurnosne pribadace, ne grebite jastuk oStrim predmetom i ne udarajte po njemu tupim predmetom. Ne
umecite nikakve predmete u jastuk.

« Ako ste zabrinuti za zdravlje, molimo da prije uporabe ovog jastuka potraZite savjet svog lijecnika.
« Ako osjetite bilo kakvu bol tijekom koriStenja jastuka, odmah ga prestanite koristiti i potraZite savjet lije¢nika.

- Kada ne koristite jastuk duZe vrijeme, spremite ga na suho mjesto. Prije njegovog ponovnog koristenja pazljivo
provjerite u kakvom je stanju, a posebno da ne propusta.

« Ovaj jastuk ne smiju koristiti mala djeca.
« Koristite hladnu vodu (maksimalno 38°C/100°F)

« Nemojte odvijati i vracati cep spremnika rukom. Postoji opasnost da ce se brtva u donjem dijelu spremnika pogreSno
namjestiti i uzrokovati curenje vode.

UPUTE ZA KORISTENJE:
1. DrZite jastuk okomito i odvijte Cep spremnika za vodu SAMO pomocu kljuna za lijevanje (slika 1 & 2).
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3. Zavijte kljun za lijevanje na jastuk.
4. Da biste napunili vodeni jastuk vodom, drZite ga palcem i kaZiprstom (slika 3). U jastuk ulijte Zeljenu koli¢inu vode.

2. Skinite Cep s kljuna za lijevanje.
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Na primjer:

L. ; Kolicina vode
Razina cvrstoce -
Litara Unaa
Mekano 2L +70 0z
Srednje 3L +100 0z
Tvrdo 4-50 +1350z

Preporucujemo vam da pocnete sa srednjom razinom, a zatim dodajte ili izlijte vode koliko Zelite.

5. Drzedi jastuk i dalje u okomitom polozaju, ispustite zrak koji se nalazi u spremniku tako da lagano pritisnete na
podrucje iznad razine vode.

re v

6. Odvijte kljun za lijevanje jastuku.

7.Vratite ¢ep na mjesto SAMO pomocu kljuna za lijevanje (slika 2). Provjerite da je cep dobro zatvoren kako bi se uvjerili u

nepropusnost spremnika.

ODRZAVANJE:

« Preporucujemo da praznite spremnik vode svaka 3 mjeseca.

- Jastuk perite ru¢no i hladnom vodom. Izbjegavajte strojno pranje i suho ciscenje.

« Ne koristite kromnu otopinu.

- Da biste jastuk osusili, objesite ga. Ne izlaZite ga suncu niti ga ostavljajte da se susi blizu izvora topline. Ne koristite
susilicu za rublju i glacalo.

Napomena : Da biste izbjegli precesto pranje vodenog jastuka, prije koriStenja stavite jastu¢nicu.

SAVJETI 0 UKLANJANJU OTPADA

- AmbalaZa se u potpunosti sastoji od materijala koji nisu opasni po okolis i mogu se predati u sabirni centar u
Vasoj opcini kako bi se upotrijebili kao sekundarni materijali. Karton se moze baciti u kontejner za skupljanje
mmmm  papira. Ambalaznu foliju potrebno je predati sabirnom i reciklaznom centru u Vasoj opcini.

- Kada viSe necete upotrebljavati aparat, zbrinite ga neskodljivo po okoli$ i u skladu sa zakonskim odredbama.

i) LANAFORM®



OGRANICENO JAMSTVO

LANAFORM® jam¢i da ovaj proizvod nema nikakve greske u materijalu ni proizvodne greske za razdoblje od dvije godine
od datuma kupnje proizvoda, osim u nize navedenim slucajevima.

Jamstvo tvrtke LANAFORM® ne pokriva $tete nastale uslijed normalnog habanja ovog proizvoda. Osim toga, ovo jamstvo
na ovaj proizvod tvrtke LANAFORM® ne pokriva Stete nastale uslijed pretjeranog ili nepravilnog koristenja, nesrece,
nadogradnje nedopustenih nastavaka, neovlastene modifikacije proizvoda ili u bilo kojim situacijama neovisnim od volje
LANAFORM®.

Turtka LANAFORM® ne moZe se smatrati odgovornom za bilo kakvo posljedicno ili posebno ostecivanje nastavaka.

Sva jamstva koja se odnose na sposobnost proizvoda ogranicena su na razdoblje od dvije godine od pocetnog datuma
kupnje samo uz predocenje kopije dokaza o kupnji.

Po prijemu, tvrtka LANAFORM® e, ovisno o Vasem slucaju, popraviti ili zamijeniti uredaj i vratiti ga. Jamstvo se ostvaruje
putem servisnog centra tvrtke LANAFORM®. Bilo kakva radnja odrZavanja ovog proizvoda povjerena nekoj drugoj osobi
osim Servisnom centru tvrtke LANAFORM® ponistava ovo jamstvo.
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bnaropapum 3a nokynky optoneaunyeckoii nogywki «Aqua Pillow» dupmbl LANAFORM®. TMogywwka momeHTanbHo
MPUHIMAET HYXHYIO GOPMY NP M3MEHEHINM NONOXKEHIA TeNa BO BpeMa cHa. Kpome Toro, MOXHO perynupoBatb
CTeneHb MIOTHOCTY NOAYLLIKY, KOHTPOAMPYA KONMYECTBO BOAbI B HEil.

NEPEZ MCMONb30BAHWUEM OPTOMEAMYECKON NOAYLIKI 03HAKOMBTECH CO BCEMI MHCTPYKLIMAMU, B
YACTHOCTW, C HMKECNEAYIOLLMMUN OCHOBHBIMUW NPABUIAMM TEXHUKWN BE3OMACHOCTU:

. MCI'IOJlb3yl7lTE NoAYyLWKY TONbKO COrMacHO UHCTPYKLMAM N0 N0JIb30BaHUI0, YKa3aHHbIM B JaHHOM PYKOBOACTBE.

+ JTa opToneauyeckas nopyLUKa He NpeHa3HaueHa AnA nob30BaHNA AETbMY, a TaKXKe NMLAMM CO CHIKEHHBIMI
U3NYECKUMI, CBHCOPHBIMIA U MCUXMYECKUMI BO3MOXKHOCTAMM, UM INLLAMU, KOTOPbIE He YMET eto Nob30BaTb(sA,
33 UCKMKYEHNEM CITyuaeB, KOTZA OHM C MOMOLLbH JIALL, OTBETCTBEHHBIX 3 MX 6€30MaCHOCTb, HAYYMANCH eto
MoNb30BaTbCA, AW U3yunnu NpeaBapuTeNbHble MHCTPYKLMIA N0 NoAb3oBaHM. (neguTe 3a Tem, uTobbl AETH He Urpani
C NOAYLUKON.

« [Tonb3yitTech TONbKO NPUHARNEXHOCTAMM, pekoMeHA0BaHHbIMU npon3soauTenem LANAFORM, unu temn, Kotopble
MoCTaBeHbl B KOMMNEKTE C NPOAYKTOM.

« He ncnonb3yitte bynagku, He Lapanaiite no nopyLUKe KOMIOLMMU U PEXYLUAMI NpeaMeTamMu, U He beitTe no Heit
TynbIMU NPeAMeTamit. 3anpeLLaeTca NOMeLLaTb BHYTPb MOAYLUKY Kakue-nn6o npesmeTbl.

« Ecnny Bac ectb npobnembl co 330poBbeM, Npex/ie Yem BOCNONb30BaTbCA NOAYLLKONA, NPOKOHCYNBTUPYITECH
BpayoM.

« [Tpn noABNeHMN No6bIX GONE3HEHHbIX OLLYLLIEHNIA MPU NONb30BAHUN NOAYLUKOA HEMEAIEHHO NpekpaTuTe ee
MUCnonb3oBaHue 1 06paTuTec K Bpauy.

« Ecnv Bbl peLuman oTnoXuTb MOAYLLKY Ha ANUTENbHbIA Nepuof, XpaHuTe ee B Cyxom MecTe. llepes Ucnonb3oBaHnem
MOAYLUKM BHOBb NOC/E €€ XPaHEHMA TLLATENbHO NPOBEPbLTE ee COCTOAHNE, 1 0C0BEHHO repMETINYHOCTD.

« 3anpeLLaeTca Nob30BaTbCA NOAYLLIKOA MaNeHbKIM JIETAM.
« B nogywwky paspeLuaetca 3an1Batb TONbKO XONOAHYH BOZY (MaKcumanbHaa fonyctuman Temneparypa: 38°C/100°F).

« He nbiTaiitech oTBUHTUTB 11 AOCTATb NPOGKY NOAYLLKY BPYUYHYH. B NPOTUBHOM Cllyyae, pacnonoxeHHoe y 0CHOBaHMA
pe3epByapa NOAYLUKI yNNOTHEHe MOXET CABUHYTbCA, U BbI3BATb YTeUKY BOAbI.

Cnocob NPUMEHEHUA:

1. [lep»a nopyLUKy BepTUKaNbHO, OTBUHTUTE NpobKy BoaHoro pe3epyapa TOIbKO ¢ nomoLwbio HOCMKA ANA HanuBaHUA
(puc. 11 2).
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2. CHumuTe Npo6Ky HOCUKa ANA HaNMBAHNA.

3. anIBVIHTVITe HOCUK AN1A HannBaHUA 06paTHO K noayLuke.

4. Y706b1 HaNONHNUTL NOAYLUKY, AepxuTe eé 60NbLUIMM 1 YKa3aTenbHbIM Nanbuamu (puc. 3). Haneite B noaywiky
Heo0X0/1UMOe KONNYECTBO BOAbI.

Iy) " LANAFORM®



[ina nupopmanun:

Konnuectso Boabl
(TeneHb NNOTHOCTYN -
Jlutpos YHumia
Markas 2n + 70 yHUWiA
(CpeaHas nNOTHOCTb 3n + 100 yHuMiA
Teeppas 4-5n + 135 yHuni

PeKOMeH,U,)IETCﬂ HayaTb Nosib30BaHne nonyumoﬁ () cpenHeVl CTENEHbI0 NNOTHOCTY, BNOCNEACTBUN YBENNYIBAA UK
YMeHbLUaA KoN4ecTBo BOAbl N0 XeNaHuH.

5. Tpononas ynepuBaTb NopyLIKY BEpTUKANbHO, BbINYCTUTE COAEPXKALLNIACA B Hell BO3AYX, HaXUMas Ha 06MacTb
BbiLLIE YPOBHS BOAbI.

v

6. OTBUHTUTE HOCMK ANA HANMBAHWA OT noayLwkun.

7. Ycranoute npobky Ha mecto TONTbKO ¢ nomoLyblo HocuKa AnA HanuBaxua (puc. 2). Yoeautech B Tom, uTo npobka
MNOTHO NpUNeraeT K Kpasm pe3epByapa, obecneynsad ero NOMHYI0 repMeTUYHOCTb.

YXO0/ 3A NOAYLLKOA:

« PeKoMeHyeTCA MEHATD BOAY B Pe3epByape Kaxable 3 KA.

« Moiite nopyLuKy BpyuHYio B X0N0fiHOIi BOfi€. 3aNpeLLaeTca CTpaTh MoAYyLLKY B CTUPaNbHOIl MaLLUHE, a TaKe
NPUMEHATD CYXYI0 YUCTKY.

« 3anpeLLaeTcs NCnonb30BaTb GeNM3HY ANA YUCTKN 1 MOTIKN NOAYLIKA.

- [loBecbTe NoAyLKY, yT00bI NpoCyLWuTH ee. He HOﬂBepraﬁTE noayLwky BO3ZEIACTBII CONHEUHDIX nyuel?l W He cyluTe ee
pAAOM C UCTOYHUKaMM Tenna. 3anpeu4aem Cnonb3oBatb CyWUKy ana benba n YTIOr ANA CYLIKN NOAYLLKN.

[pumeyarue : Bo u3bexaHune CALIKOM YacToil YMCTKI opToneanueckoii noaywki «Aqua pillow», nepen
UCNONb30BaHIMEM HaZleHbTe Ha Hee HaBOMOUKY.

PEKOMEHOALUW MO YTUNU3ALIUK OTXO10B

« YnaKoBKa cAenaa 3 6e30nacHbix AnA OKpyxatoLLieii Cpefbl MaTepuano, KoTopble MOryT ObiTb
ﬁ nepepaboTaHbl U UCNONb30BaHbI B KAUECTBE BTOPUUHOTO CbIpbs. KapTOH MOXHO BbIOpacbiBaTh B 6ak
mmm 204 cGopa Gymaru. YnakoBouHas nnieHka noAnexuT nepepaboTke B MECTHOM LIEHTpe No nepepaboTke i
yTUIN3aLNN OTXOL0B.

« Ecnn npu6op GonbLue He ncnonb3yetca, yTuansupyiite ero 6esonacHbiM AnA OKpyXalolLeil cpedbl cnocobom,
cobntofan Bce AeilCTBYIOLLME NPEANMCAHNA.




OFPAHWYEHUA TAPAHTUN

LANAFORM® rapaHTupyet oTcyTCTBUE Kakux-1160 AeheKToB MaTepuana i cbopki npubopa B TeueHne ABYX JIeT ¢ AaThl
€r0 NPOAAXM CO CNIeAyHLMMM UCKITIOYEHNAMM.

lapanTua LANAFORM® He pacnpocTpaHAeTcs Ha NoBpeXxAeHIA B pe3ynbTaTe 00bIYHOT0 U3HOCA AAHHOTO TOBapa.

Kpome Toro, rapaHTua Ha AaxHblit ToBap mapku LANAFORM® He pacnpocTpaHAeTca Ha cyyau, KOrAa ToBap npuLuen
HeroAHOCTb B pe3ynbTare 11060ro HeHafNeXaLLero, HenpaBUbHOTO WM HECOOTBETCTBYIOLLETO MCTIONb30BAHNA, aBapii,
NpUMeHeHNA No6bIX HEOPUTUHANbHbIX MPUHAZANEXHOCTeIT, Nepeaenky ToBapa UK Ha Niobble Apyrue He ykasaHHble
3/ecb cnyyan BHe Kontpona LANAFORM®.

LANAFORM® He HeceT Kakoit-nnnbo 0TBETCTBEHHOCTY B CBA3M C I0ObIMU MOOOUHBIMY, KOCBEHHbBIMIA WA CeLManbHbIMM
noBpexaeHuAMM npubopa.

Bce noppasymeBaemble rapaHTUn OTHOCUTENIbHO PABOTOCMOCOBHOCTI TOBAPA OrPaHInyEHbI ABYXJETHUM CPOKOM C AaTbl
W3HaYaNbHOI NOKYNKM TOBApa NP YCI0BIN NPEAOCTABAEHNS KOMUN JOKYMEHTA, MOATBEPKAIOLLIETO NOKYTIKY.

Monyuns Baww npubop, komnanua LANAFORM® B 3aBucumoCTI 0T 06CTOATENBCTB OTPEMOHTUPYET ero unu Npon3seser
3aMeHy fieTaneii, a 3aTem BO3BPATUT ero Bam. [apaHTUiiHOe 00CTyXKUBaHIE BbINMONHAIT TONIbKO CEPBUCHbIE LIEHTPbI
LANAFORM®. Ecnu TexHuueckoe 06CTyxuBaHIe JaHHOTO TOBapa ObIn0 BbINOSHEHO He CePBICHBIM LieHTPOM
LANAFORM®, a kakum-nn6o Apyrim nnLom, HacToALLye rapaHTHitHble 0643aTenbCTBa CUMTAKTCA HefeliCTBUTENbHBIMU.

'8 LANAFORM®



bnarogapum By 3a nitepeca kbm Aqua Pillow Ha LANAFORM®. Bb3rnaBHuuarta ce npucnoco6asa BefHara kbMm Balueto
nonosxeHve No Bpeme Ha CbH. OcBeH ToBa MoXeTe Aa M3bepeTe xenaHata TBbpA0CT GnarofapeHye Ha U3noN3BaHaTa B
pe3epBoapa Ha Bb3rIaBHNLATa BOZa.

MPOYETETE BCUMKW NHCTPYKLIUK, NPEAW A U3MO0N3BATE BALLATA,,BOHA Bb3IMTABHULIA®, U
M0-CNELMANHO CNEAHUTE HAKONKO OCHOBHU YKA3AHMA 3A BE3OMACHOCT:

- /13non3Baiite Bb3rnaBHMULATa CAMO N0 ONUCaHNA B TOBA PBKOBOACTBO Ha4MH 3a yn0Tpe6a.

» Bb3rnaBHuuara He e npeaBuzieHa 3a n3noJsi3BaHe Ot nnia (BKNKOUMTENHO fieLia) C HamaneHu ¢M3VN€(KI/I, CEH30pHU
N yMCTBEHN CNOCOBHOCTY WnK 0T LA 6€3 ONUT UK NO3HAHNA, OCBEH aKO 0TrOBOPHO 3a TAXHATa 6e3omacHocT nuue
He rv HabntoaBa UM ako UM Ca JafieHu npeABapuTeNHN UHCTPYKLUN 3a yn0Tpe63Ta Ha NpoayKTa. [Jleuata TpﬂﬁBa Jit:}
ce HabniopaBat fa He UrpadaT C Bb3rnaBHuuata.

« He n3non3gaitTe akcecoapu, kouto He ca npenopbyaqin of LANAFORM® unu kouto He ca AoCTaBeHu ¢ T031 NPOAYyKT.

- He n3non3gaitte 6e3onactu urnu, e ﬂpa(KaVlTe Bb3/1aBHuLATa C OCTbP NPeAMET N He A yﬂpHﬁTe CTbn npeamer.
Hukora He nocTaBAiiTe KakbBTO 1 Jia € npeameT BbB Bb3raBHILATA.

+ Ako umare I'IpOﬁﬂeMI/I (bC31paBeTo, Koucynmpme (e Cnekap, npeau na U3non3pate Bb3riaBHULATA.

« Ako nouyBcTBaTe KakBaTo 11 Aa e 60f1ka Npy 3NON3BaHeTo Ha Bb3rNaBHULaTa, CpeTe BeAHara ynotpebarta it 1 ce
KOHCynTupaiiTe ¢ Bawma nekap.

- Korato He 3non3gate Bb3rnaBHULATa (M BATO Bpeme, nocTaBeTe A Ha CyX0 MACTO. I'Ipe;wl [la A U3non3Bate 0THOBO,
npoBepeTe BHUMATENHO CbC(TOAHNETO il 1 no-cneynantHo BOJOHENPONYCKNBOCTTA .

- Bb3rnaBHuLaTa He TpA6Ba Aa ce N3M03Ba OT ManKK AeLa.
- 3non3gaiite ctyzexa sopa (Makcumym 38°C/100°F)

- He oTBUBaiiTe 11 He 3aBUBaIiTE 3aMyluanKaTa Ha pe3epBoapa ¢ pbKa. BCHLIHOCT Ma PUCK YITHTHEHNMETO B 0CHOBATA Ha
pe3epB0apa Aa e NoCTaBeHo HeNpaBUNHO 1 AA NPUYNHI Tey,

HAYNH HA U3NOJI3BAHE:

1. ipbTe Bb3rnaBHULATa BEPTUKANHO M pa3BuiiTe 3anyLuankaTa Ha pe3epsoapa ¢ Boaa EJVIHCTBEHO ¢ nomolyTa Ha
Hakpaittuka (Ourypn 14 2).
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2. MaxHeTe 3anyluasnkaTa oT HakpaiiHuKa.

3. 3aBuiiTe HaKpailHNKa BbpXY Bb3rMaBHULATA.

4.3a pa HanmbnuwTe Aqua Pillow, apbxTe A ¢ naneua u nokasaneua v (Ourypa 3). HanbaHeTe XenaHoTo KOANYECTBO
BO/Ia BbB Bb3IMaBHULATA.




3a unpopmauusa:

Konnuecrso Boga
(TeneH Ha TBbPAOCT
Nutpu YHuum
Meka 2n + 70 yHUuM
(CpeaHa 3n + 100 yHUMM
Tbpaa 4-5n + 135 yHumum

I'Ipennarame Bw na 3anounete cbe (pefHa CTenex n cnej ToBa Aa nobaswTe unu fa npemaxHeTe BoAa cnopen
*KenaHuero cun.

5. Kato npob/iasate fia TbpXkwTe Bb3rIaBHILIATA BEPTUKAIIHO, M3TEMIETe Bb3lyXa OT Pe3epB0apa, KaTo Hatuckare
YaCTTa Haz HUBOTO Ha BojaTa.

\/

6. OTBuIiTe HaKpailHNKa Ha Bb3rNaBHULATa.

7. Cnoxete 3anywankata EJJIHCTBEHO ¢ nomolwTa Ha HakpaiiHuka (Ourypa 2). lpoBepeTe fanu 3anywwankara e fobpe
3aTBOPeHa, 3a J1a Ce ocurypy o6pa BOAOHENpONyCKAMBOCT Ha pe3epBoapa.

NOALAPBHAKKA:

- CbBeTBaMe By 1a n3npasBarte pe3epBoapa Ha Bceki 3 Mecella.

« [lepeTe Bb3rnaBHMLATA Ha pbKa U CbC CTYAeHa BOZa. He A nepeTe B nepanHA v upe3 XMMMYECKO YnCTeHe.

- He u3non3gaitte 6enuHa.

- OkaueTe Bb3rMaBHNLaTa (1, 33 A CbXHe. He A U3naraiiTe Ha CTbHLE U He A 0CTaBAITE a CbXHe 61130 40 U3TOUHNK Ha
TonNMHa. He n3non3garite CyWNNHA 3a Apexu, HATO TUA.

3abenexka :3a na He neperte Bawara Aqua pillow TBbpae uecTo, crioxere s B KambOKa, Npeau Aa A U3MoN3gare.

CbBETU OTHOCHO U3XBBHPIAHETO HA OTNAABLNTE

- OnakoBKaTa e HanpaBeHa U3LANO 0T MaTepUany, KOUTo He NPefiCTaBNABAT ONACHOCT 33 OKOHATA (Pefia
K 11 KOUTO MoraT Aa 6bAAT NpefajieHn B LIEHTbpa 3a npepaboTBaHe Ha 0TNaZgbLi BbB BalLaTa 06LuHa, 3a
mmmm A2 0BAAT U3M0N13BaHN KaTO BTOPUYHY CypoBUHU. MoxXeTe 1a 0CTaBUTe KallOHa B KOHTeiiHep 3a Cbbupae
Ha xapTua. OnakoBbYHOTO Gonno TpAGBA a NpefajeTe B LEHTbPa 3a NpepaboTBaHe U peLnKanpaHe Ha
0TNajbLiy BbB BallaTa 0bLMHa.

« Cnep Kato npecTaHeTe na u3non3sare y(TpOI?ICTBOTO, N3XBBPIIETE 10 MO HaYuH, KOWTO He Bpeal Ha OKOJIHaTa cpefia i e
B CbOTBETCTBIE C U3NCKBAHUATA HA 3aKOHOAATENCTBOTO.

') LANAFORM®



OTPAHUYEHA FAPAHLINA

LANAFORM® rapaHTupa, Ye T0311 NPOAYKT He NpuTexxaBa Matepuanti n Gpabpuunm dedekTu, CuuTaHo OT AaTaTa Ha
3aKynyBaHETo My 3a NepUo 0T ABE FOAUHIA, C U3KIIOYEHNe Ha YTOUHEHUATa No-1ony.

lapaHumata LANAFORM® He nokpuBa LueTuTe, KOUTO Ca NPUYMHEHN OT HOPMANHOTO M3HOCBAHE Ha NPOAYKTa.
[apaHunaTa Ha npopykta LANAFORM® He nokpuBa CbLL0 U LLETWTE, KOUTO Ca MPUYNHEHI OT HEeMPABUAHOTO UAN
HEMOAXOAALLOTO My U3MON3BaHe, KAKTO M OT BCAKA Apyra HenpaBuiHa ynotpe6a, 310noyKa, 3akpensaHe Ha
HepaspeLLeHy aKcecoapi, U3MeHeHwe, U3BbPLUEHO BbPXY NPOAYKTa, UK NPI BCAKO APYTO YCNOBHE, HE3aBUCMMO OT
HeroBOTO eCTeCTBO, KOETO He MoXe Aa ce KoTponupa oT LANAFORM®.

LANAFORM® He HOCM OTFOBOPHOCT 3 HIKAKBA JIOMbJIHUTENHA, NOCNEABALLA UK CeLanHa LeTa.

Bcska apyra iMIANLMTHA rapaHLMA 3a TOAHOCT Ha NPOJYKTA Ce OrpaHNuaBa 3a Nepuop oT ABE FofMHH, CYUTaHO OT
JaTaTa Ha MbPBOHAYANHOTO My 3aKyNnyBaHe, C U31CKBAHE 3a NPEACTABAHE Ha KOMUE OT 0KYMEHTa, YA0CTOBepABaLL
npogax6arta.

Cneg kato nonyun Bawna ypes, LANAFORM® wwe ro nonpasu unu nogmeHu, B 3aBUCMOCT 0T 00CTOATENCTBATA, U Lue
Bw ro BbpHe. [apaHumATa ce npunara eanHcTBeHo nocpeacteom Cepsu3snna LeHTbp Ha LANAFORM®. Beaka geitHoct no
MoAApPBKKATA Ha TO3W NPOAYKT, KOATO € Bb3N0XKeHa Ha ApYro, pa3nnuHo ot Cepu3Hua LienTbp Ha LANAFORM®, nnue,
aHynMpa HacToALLaTa rapaHLya.
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Vi tackar for ditt intresse for vattenkudden fran LANAFORM®. Vattenkudden anpassar sig 6gonblickligen efter din
kroppsstélining under somnen. Dessutom kan du valja dnskad hardhet tack vare den méngd vatten som anvands i
kuddens behallare.

LAS ALLA ANVISNINGAR INNAN DU ANVANDER VATTENKUDDEN, SARSKILT DE GRUNDLAGGANDE
SHKERHETSRADEN:

« Anvand endast kudden enligt foreskrifterna i denna bruksanvisning.

+ Denna kudde &r inte avsedd att anvéndas av personer (daribland barn) vars fysiska formaga, kénsel eller mentala
tillstand ar begransade, eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap, utom om de far hjélp av nagon person som
tar ansvar for deras sakerhet, om de dvervakas eller om de far anvisningar i forvég om hur produkten ska anvéndas och
barn ska dvervakas for att forsdkra sig om att de inte leker med kudden.

« Anvand inte tillbehor som inte rekommenderas av LANAFORM® eller som inte har levererats med denna produkt.

« Anvénd inte sakerhetsndlar, skrapa inte pa kudden med ett vasst foremal och sla inte med ett trubbigt foremal. For inte
in ndgot foremal i kudden.

- Rédfrdga en lakare innan du anvander kudden om du lider av ndgon dkomma.

+ Om du fér ont pa nagot satt ndr du anvander kudden ska du omedelbart upphora att anvanda den och radfraga din
&kare.

« Nér du forvarar kudden under en lagre period, ska du ldgga den pa ett torrt stalle. Kontrollera noggrant dess skick innan
du anvander den pd nytt igen och sérskilt att den ar tat.

- Kudden ska inte anvandas av sma barn.
- Anvdnd kallt vatten (max. 38 °C/100 °F)

« Skruva inte loss och byt inte locket till behdllaren med handen. Den skarv som sitter nedtill pa behallaren riskerar att
hamna fel och leda till vattenlackage.

BRUKSANVISNING:
1. Hall kudden upprétt och skruva loss locket pa behallaren ENDAST med hjalp av pipen (figur 1 och 2).

(Gl QY (
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2.Ta bort locket fran pipen.

3. Skruva fast pipen pa kudden.

4. For att fylla pd vattenkudden ("Aqua Pillow”), hall den med pekfingret och tummen (figur 3). Hall onskad méngd
vatten i kudden.

It LANAFORM®



Till exempel:

Fasthet . Vattenmangd
Liter Ounce
juk 2L +70 0z
Medelhdrd 3L e
Hard 451 + 13502

Vi foreslar att du borjar med en medelhdrd niva och sedan dkar eller minskar pa mangden vatten enligt dnskemal.

5. Hall alltid kudden uppritt, ta bort luften i behallaren genom att trycka pa omradet ovanfor vattennivan.

vy v

6. Skruva loss pipen fran kudden.

7. Sétt dit locket igen ENDAST med hjalp av pipen (figur 2). Kontrollera att locket ar val tillslutet for att garantera
behallarens téthet.

UNDERHALL:

« Vi rdder dig att tomma vattenbehallaren var tredje manad.

- Tvdtta kudden for hand i kallt vatten. Undvik maskintvatt och kemtvitt.
« Anvand inte blekmedel.

« Hang kudden pd tork. Utsdtt den inte for sol och 1at den inte torka vid en varmekalla. Anvand inte torktumlare och inte
heller strykjarn.

ANM: For att inte tvatta vattenkudden for ofta, lagg den i ett drngott fore anvéndning.

RAD ANGAENDE AVFALLSHANTERING

« Forpackningen dr tillverkad av material som inte skadar miljén och som kan lmnas till sopstationen i
er kommun. Kartongen kan sléngas i kérlen for pappersavfall. Forpackningsfilmen skall Iamnas till
mmmm  tervinningscentralen i er kommun.

« Nar ni skall kassera apparaten, ténk da pa miljon och folj reglerna for avfallshantering.




BEGRANSAD GARANTI

LANAFORM® garanterar under en tid av tva ar fran dagen for inkdpet att denna produkt inte ar behaftad med material-
eller tillverkningsfel, utom i nedanstaende fall.

LANAFORM®:s garanti omfattar inte skada som orsakats av normalt slitage av produkten. Dessutom omfattar den garanti
som técker denna produkt fran LANAFORM® inte skada som orsakas av oegentlig, oldmplig eller felaktig anvéndning,
olyckshandelse, anvandning av ej godkant tillbehdr, andring av produkten eller annan omstandighet av vad slag det vara
ma som faller utanfor LANAFORM®:s kontroll.

LANAFORM® kan inte hdllas ansvarigt for foljd-, indirekt eller specifik skada.

Varje underforstadd utfastelse som ror produktens lamplighet dr begrénsad till en tid av tva ar fran dagen for forsta
inkdp, sa ldnge ett exemplar av inkdpsbeviset kan foretes.

Vid mottagandet reparerar eller byter LANAFORM® efter eget fritt skdn din apparat och skickar tillbaka den till dig. Denna
garanti gdller endast via LANAFORM®:s Service Centre®. Varje forsok att utfora service pa denna produkt av annan dn
LANAFORM®:s Service Centre gér att denna garanti upphdr att galla.

@ LANAFORM®
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LANAFORM®

SA LANAFORM NV

Zoning de Cornémont
Rue de la Légende, 55
B-4141 LOUVEIGNE
BELGIUM

Tél. +32 (0)4 360 92 91
Fax +32 (0)4 360 97 23

info@lanaform.com
www.lanaform.com
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